
СОЧИНЕНІЯ À. ПУШШІНА. 

XI. 





С О Ч И Н Е Н І Я 

ТОМЪ О Д И Н Н А Д Ц А Т О Й . 

ВЪ ТИПОГРЛФІИ И. ГЛАЗУНОВА Ш К° . 

вшсссхід. 



ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ, 

съ тѣмъ, чтобы по напечатааіи, представлено было въ 
Ценсурный Комитетъ узаконенное число экземпляровъ. 
Санктпетербургъ, Апрѣдя 29,дня 1840 года. 

Ценсорь Нітітенко* 



ОГЛАВЛЕНІЕ ОДШШАДЦАТАГО ТОМА. 

смъсь. 
стрян* 

Шоссе 5 

Москва 15 

Ломоносовъ 81 

О Цензурѣ 41 ; 

Русская изба 4Х 

О Мильтонъ и Шатобріановомъ переводъ Потерян-

наго рая 63 

Дордъ Байронъ 81 

ПОСГБДНІЙ нзъ родственвиковъ Іоанны д / А р к ъ . . . 91 

Рославлевъ „ г * d07. 

Некончанвыя повѣсти • . . . 123 

Анекдсты ѵ . 151 

Отрывки: литературныя, крнтическія, грамкатячес-
кія заагвчанія 195 

Записки брвгаднра Моро - дв - Бразе о поход* 1711 
года, съ предиоіовіемъ и првмѣчаніямя Пуш-
кина , 251 





C M Ѣ с ь. 

Томъ XI, 1 





I. 

Ш 0 C C E. 





Ш 0 C C E. 
Л 

• 
« 

Узнавъ, чпю новая Московская дорога совсѣмъ 
окончена, я вздумалъ сьѣздить въ Петербургь, 
гдѣ не бывалъ болѣе пяшнадцапш лѣтъ . Я за-
писался въ конторѣ поспѣшныхъ диоижансовъ 
(кошорые показались мнѣ споконнѣе прежнихъ 
почтовыхъ каретъ) и 15 октября, въ десяшь 
часовъ у т р а , вцѣхадъ изъ Тверской засшавы. 

Кашясь по гладкому шоссе, въ спокойномъ 
экипажѣ, не забошясь ни о его прочносши, вн 
о прогонахъ, ыи о лошадяхъ, я всшжннл о но-
слѣднемъ своемъ пугаешествін въ Петербургь 
по старой дорогѣ. Не рѣшнвшнсь сжакать на 
перекидныхъ, я купил шогда дешевую каіяску 
и съ одннмъ слугою ошправи-іся въ дорогу. Пу-
шешеспшіе наше бьыо неблагоноіучио. Прокля-
ішя коляска требовала поминуіпно поишіки. Ку-



6 СМѢСЬ. 

знецы меня притѣоняли, рытвины и, мѣстами, 
деревянная мосшовая совершенно измучили. Ц Ѣ -
дые шесгаь дней тащился я по несносной доро-
гѣ и пріѣхалъ въ Пегаербургъ полумертвый. Мои 
пріятеди смѣялись надъ моей изнѣженностію, 
но я не имѣю и притязаній на Фельдъ-егерское 
геройсшво — по зимнему пуши возврашясвъ 
Москву, съ т о й поры уже никуда не выѣзжалъ. 

Вообще дороги въ Россіи (благодаря простран-
сщву) хорощи, и были бы еще л у ч т е э если бы 
менѣе объ нихъ аабогаились. Напримѣръ : дернъ 
ссщь ужв природная мостовая; зачѣмъ его сди-
рашь и фшѣняпш наносной землею, кошорая, при 
первомъ дождикѣ, обращается въ слякошь? Возь-
мише псрваго мужика, хогая крошечку смышле-
нагс, и заставьше его провесгаи аовую дорогу: 
онъ начнетъ, вѣроятно, съ того, шпо пророешъ 
два паралѳльные рва для ешеченія дождевой воды. 

Лѣпгь сорокт» шому назадъ, г д ѣ - т о вмѣсшо 
рвовъ, подѣланы были царапеты ? т а к ъ - ч т о до-
рога сдѣлались ящиками для грязи. Лѣпгомъ до-
роги прекрасны ; но весной и осецью путеше-
сшвенники принуждены ѣздишь по пашнямь и 
падямъ, погаому-чгао экипажи вязнуть и гао-
нупгь ыа большой дорогѣ, между-тѣмъ, какъ пѣ-
шедоды, гуляя по парапепшгь, благоденсгавуюгаъ. 
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Веаиксиѣиное Московское шоосе шишпо ио 
повелѣнію Имперагпора Адександра $ диоижансы 
учреждены общесгавомъ частныхъ лодев. Тад«ь 
должно бышь и во всемъ; правигоеаьсшво швь 
крываегпъ дорогу, цасганые дюди находяшъ удоб-
нѣйшіе способы ею паіьзовашься. 

Не могу не замѣтить , чшо, оо вреиевъ вос-
шествія на пресшсиъ Дома Pou ановыхъ, y васть 
правите.іьство всегда впереди на поприще обра-
зованности и просвѣщевія. 

Собравшись въ дорогг, вмѣспю пироговъ и хо-
лодной тедяпшны, я хотѣаъ запастись книгою, 
понадѣясь довоіьно легкомысденно ыа шрактиры 
и боясь разговоровъ съ почшовымн товарищаш. 
Въ гаюрьмѣ и въ пугаешествш всякад книга есшь 
Божій даръ, и ma, кошорую нерѣшашееь вы и 
раскрышь, возвращаясь нѵъ Лшио&вшго кдоба 
ш и собираясь на ба-іъ, покажется жмгь шнншн 
тельна, какъ Арабская сказка, еслв, пошдетож 
вамъ въ каземашѣ, виоз въ поспѣшномпь днаажан^ 
СѢ. Скажу 60JTfe€ , * Ь В Ш Ш Х Ъ СДуШДХЪ ЧѢМГЬ RHM-
га скучнѣг, ШЕМЪ она предао«ішшіі&іь«ѣс. Кнда-у 
здншіагаедьную вы проглошигае ш і т ж ь саьоро, 
она стщкомъ врѣжешся въ іашу шмяшь н во-
ображеше; перечесть ев уже не возможяо. Km-
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га скучная, напротивъ, чигаается еъ разстанов-* 
кою, съ отдохновеніемъ; осгаавляешъ вамъ спо-
собность позабыться, м е ч т а т ь ; опомнившись, 
вы опягаь за нее принимаегаесь, перечитываете 
мѣсгаа, вами пропущенныя безъ вниманія и проч. 
Книга скучная предсшавлясгаъ болѣе развлеченія. 
Понягаіе о скукѣ весьма относительное. Кшгіга 
скучная можетъ быть очень хороша; не говорю 
объ книгахъ ученыхъ, но и объ книгахъ писан-
ныхъ съ цѣлію просшо литерашурною. Многіе 
читашели согласяшся со мною, ч т о Клариса 
очень утомигаельна и скучна, но еовсѣмъ шѣмъ 
романъ Ричардсоновъ/ имѣешъ необыкновенное до-
стоинсгава 

Воілъ на что хороши путешествія. 

И такъ, собравшись въ дорогу, зашелъ я къ 
старому моему пріягаелю * *, коего бябдіотекой 
привыкъ пользовашься. Я просидъ y него кни-
гу скучную, но дюбопытную, въ какомъ бы гао 
ни быдо оганошеніи. Пріягаель мой хогаѣлъ-бы-
ло мнѣ дагаь нравсгавенно-сатирическій романъ, 
утверждая, чгао скучиѣе ницего быгаь не можетъ, 
a ч т о книга очень дюбопытна въ отиошеніи 
учасши ея въ пубдикѣ 5 но я его благодарилъ, 
зная уже по опыгау ненреодолимость нравствен-
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но-сатирическихъ романовъ. «Постой, сказалъ мнѣ 
* % есгаь y меня для гаебя книжка.» Съ этимъ 
словомъ вынулъ онъ изъ-за полнаго собранія со-
чиненій Александра Сумарокова и Михайды Хера-
скова книгу, повидимому изданную въ концѣ прош-
лаго сгаолѣшія. « Прошу беречь ее, сказалъ онъ 
таинственнымъ голосомъ. Надѣюсь, ч т о т ы 
вполнѣ оцѣнишь и оправдаешь щ>ю довѣрен-
ность. » Я раскрылъ ее и прочелъ заглавіе : Пу-
тпеіиествіе изъ Петербурга въ Москву; съ эпигра-
ФОМЪ: 

Чудпще обло, озорііо, огромно, сгозѣвыо ІІ даяи. 

Телелиххида. Книга XVIII, стр. 514. 





II. 

M 0 C K B A. 





MOCEB A. 

Москва! Москва!.. . Покидая смирснную Мос-
кву и гошовясь увидѣгаь блестящій Пстербургъ, 
я заранѣе встревоженъ при мысли перемѣннть 
мой п п т й образъ жизни на вихрь и шумъ, ожи-
дающій меня; голова моя заранѣе кружится...... 

F u i t T r o j a , fuimus Trojani . Нѣкогда соперан-
чество между Москвой и Пешербургомъ дѣнствн-
тельно сущесшвовада Нѣкогда въ Москвѣ пре-
бывало богашое неслужащее боярство, вельмо-
жи, оставившіе Дворъ, люди независимые, без-
Лечные, страстные къ безвредному злорѣчію и 
къ дешевому хлѣбосольсщву. Нѣкогда Мосжва бьь 
ла сборнымъ мѣсгаомъ для всего Русскаго дво-
ряцства, которое изо всѣхъ провинцій съѣзжа-
лось въ нее на-зиму. Блестящая гварденская мо-
лодежъ надешала гауда жъ изъ Пешербурга. Во 
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ЬСѢХЪ концахъ древней сшолицы гремѣла музыка 
и вездѣ была толпа. Въ залѣ Благороднаго Со-
бранія, два раза въредѣлю, быдо до пягаи гаы-
сячъ народу. Тушъ молодые люди знакомились 
между собою 5 улаживались свадьбьь Москва сіави-
лась невъстами, какъ Вязьма пряниками. Москов-
скіе обѣды (шакъ оригинально опксанные княземъ 
Долгорукимъ), вошди въ гюсловицу. Невинныя 
спіранности Москвичей были признакомъ ихъ 
независимосгпи. Они жили по-своему, забавлялись 
какъ хошѣли, мало забошясь о мнѣніи ближня-
то, Бывало, богатый чудакъ высгароитъ себѣ яа 
одной изъ» главныхъ улицъ Кигаайскій домъ съ 
зеленьши драконами, съ деревянньши мандарина-
ми, подъ золоченными зоншиками. Другой вы-
ѣдешъ въ Марьину рощу въ каретѣ изъ кованаго 
серебра 84-й пробы. Третій на запяшки четве-
ромѣсганыхъ саней посшавигаъ человѣкъ пяшь 
араповъ, егерей и скороходовъ — и цугомъ гаащиш-
ся по лѣпшей мостовой. Щеголихи, перенимая 
ІІетербургскія моды, налагали и на наряды не-
изгладимую печать. Надменный Пегаербургъ из-
дали смѣялся и не вмѣшивался въ загаѣи ста-
рушки-Москвы. Куда дѣвалась эша шумная, празд-
ная, беззаботная жизнь? Куда дѣвались балы, 
пиры, чудаки и проказники?—все исчезло! Осгаа-
лись однѣ нсвѣсшы, къ когаорьшъ нельзя по-
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крайней - мѣрѣ иримѣнишь грубую пословицу: 
Vieilles comme les rues. Московскія улицы, благо-
даря 1812 году, моложи Московскихъ красавицъ, 
все еще цвѣтущихъ роаами! Нынѣ въ присмирѣв-
шей Москвѣ огромные боярскіе дома сіиояпгь 
печально, между широкимъ двороіиъ, заросшимъ 
травою и садомъ, запущеннымъ и однчалымъ. 
Подъ вызолоченнымъ гербомъ т о р ч и т ъ вмвѣска 
портнаго, который п л а т и т ъ хозяину 50 рублей 
въ мѣсяцъ за кварширу; великолѣпный бсль-этажъ 
нанятъ мадамой для пансіона — и т о слава Бо-
гу! На всѣхъ воротахъ прибишо объявленіе, ч т о 
домъ продаегася и отдаешся въ-наймы — и ни-
к т о его не покупаегаъ, и никто его не нанимаепгь. 
Улицы мертвы; рѣдко по мостовой раздается 
сгаукъ карешы; барышни бѣгутъ къ окошкаігц 
когда ѣдетъ одинъ изъ полнцмейстеровъ со сво 
имн казаками. Подмосковныя дерсвшг та*жб пу-
с т ы и печальны: рого&ая музыка ве гремипть въ 
рощахъ Свирлова и Оегаанкина; плошкн и ц в ѣ т -
ные Фонари не освѣщаютъ англійскихъ дорожекъ, 
нынѣ заросшихъ травою, a бвівало уставленныхъ 
миртовыми и померанцовыми деревьями. П ш ь -
ныя кулнсы домашняго т е а т р а т л ѣ ю т ь ѵь за-
л ѣ , оставленной ікнмѣ послѣдняіч) представле-
нія Французскон комедіи. Барскій домъ дрях-
дѣстъ. Во Флигелѣ живстъ Нѣмсцъ управигпель 
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и хдопочепгь o проволочномъ заводѣ. Обѣды да-
юшся уже не хлѣбосодами сгаариннаго покроя, 
въ день хозяйскихъ имянинъ., или въ угоду весе-
лыхъ обжоръ, въ чесшь вельможи, удалившагося 
опгь Двора, но общеспгеомъ игроковъ, задумав-
шихъ обобрашь на-вврное юношу> вышедщаго 
изъ-подъ опеки, или Сарагаовскаго откупщика. 
Московскіе балы. . .Увы! Посмошрите на агаи 
домашнія прически, на эгаи бѣлые башмачки, 
искусно забѣленные мѣломъ Кавалеры набра-
ны кое-сдѣ — и чгао за-кавалеры! Горе отъ ума 
есгаь уже каргаина обвешшалая, печальный ана-
хронизмъ. Вы въ Москвѣ уже не найдегае ни Фа-
мусова, который, вслкому, ты знаешъ> рсьдъ и 

. князю Пегару Ильичу, Французу изъ Бордо, и 
Загорѣцкому, и Скалозубу, иЧацкому—ниТагаь-
яны Юрьевны, когаорая балы даегт нельзл бога~ 
%е, отъ Рождества и до гюстпа, a лтътоліь празд-
ники на. Ъаѵгъ. Хлесгаова въ могилѣ} Репептиловъ 
въ деревнѣ*. Бѣдная Москва!.. \ 

І І Б Т Р Ъ І -й не любилъ Москвы, гдѣ на каж-
домъ шагу встрѣчалъ воспоминанія мягаежей и 
казней, закоренѣлую старину*и упрямое сопро-
гаивленіе суевѣрія и предразсудковъ. Онъ осша-
вилъБремдь, гдѣ ему было не дутно, но гаѣсно, 
и на дадышмъ берегу Балтійскаго моря искалъ 
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досуга, иростора и свободы для своей иощной 
дѣяшельноети. Послѣ этого, Долгорукіе чуть-
было не возвратили Москвѣ своихъ Государей; 
но смерть молодаго Петра ІІ-го снова утвер-
дила за Петербургомъ его недавнія права. 

Упадокъ Москвы есть нейинуемое елѣдствіе 
возвышенія Пегаербурга. Двѣ столицы немогутъ 
въ равной степени процвътать въ одномъ и 
гаомъ же государствѣ, какъ два сердца не суще-
отвуютъ въ т ѣ л ѣ человѣческомъ. Но обѣднѣніс 
Москвы доказываетъ и другое—обѣднѣніс Русска-
го дворянства, происшедшсе хастію огпъ раз-
дробленія имѣній, исчезающихъ съ ужасной бы-
строшою, ъастію о т ъ другихъ прнчинъ, о ко-
торыхъ успѣемъ еще потолковать. 

Но Москва, утрапшвши свои блескъ арвсто-
кратическій, процвѣшаетъ въ другнхъ отноше-
ніяхъ : промышленость, снльно покровншель-
ствуемая, въ ней оживцлась и развилась сь не-
обыкновемною силою. Купечество богагаѣетъ, и 
начинаетъ селиться въ палатахъ,. покидаемыхъ 
дворянсшвомъ. Съ другой стороны просвѣщеніе 
любитъ городъ, гдѣ Шувадовъ основалъ уннвер-
сигаетъ по предначершанію Ломоносова. 

Литераторы Петербургскіе, по большой ча-
Тол» XU 2 
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сгаи, не лишераторы, но предпріимчивые и смы-
шленные лиіпературные откутцики. Ученость, 
любовь къ искуству и шаланты неоспоримо 
на сторонѣ Москвы. 

Московскій журнадизмъ убьетъ Псгаербургскій. 
Московская критика съ честью отличается огаъ 
Петербургской. Шевыревъ, Кирѣевскій, ІІогодинъ 
и другіе написали нѣсколько опытовъ, достой-
ныхъ стагаь на-ряду съ лучшими статьями Ан-
глійскихъ Reviews. Между-тѣмъ, какъ Петер -
бургскіе журнады судятъ о литерашурѣ какъ о 
музыкѣ, какъ о политической экономіи, т . е. на-
обуяъ и какъ-нибудь, иногда впопадъ и остроум-
но, но большею частію неосноватедьно и п о 
верхностна 

ФИЛОСОФІЯ Нѣмецкая, которая нащла въ Мос-
квѣ 5 можетъ быгаь, слишкомъ много молодыхъ 
посдѣдовашедей, кажегася, начинаетъ уступашь 
духу болѣе практическому. Тѣмъ не менѣе влія-, 
ніе ея быдо благотворно: она спасла нашу мо-
лодежь о т ъ хододнаго скептицизма Французской 
ФИЛОСОФІИ и удалила ее огаъ упоигаельныхъ и 
вредныхъ мечгааній, которыя имѣли стодьужас-
ное вліяніе на лучшій ц в ѣ т ь предшествовавдиа-
го покодѣнія. 



III. 

ломоносовъ. 





ломоносовъ. 

Ломоносовъ былъ великій чсловѣкъ. Мсжду 
ПЕТРОМЪ І-МЪ И ЕКАТЕРИІІОЮ И-ІО ОНЪ ОДІШЪ 

являетсд еамобыгпньшъ сподвижникомъ просвѣ-
щенія. Онъ создалъ псрвый универсишетъ; онт^ 
лучше сказашь, самъ былъ первымъ нашамъ униь 
верситетомъ. Но въ семъ уішверсигаегаѣ про-
Фессоръ поэзіи и элоквенціи не чшо ияоеу какъ 
нсправный чиновникъ, a не поэшьу вдохновенйый 
свыйіе, не о р а т о р ъ , мощео увлекающдй. Одиооб-
разныя и стѣснигаельныя <юрмы, ъъ кои отли-
валъ онъ свои мысли, даютъ его прозѣ ходъ 
угаомительный и тяжелый. Эта схоластнческая 
величавосшь полу - Славдес&ая, полу - Лашинская, 
сдѣлалась-было необходамостію ; къ счдсшію, Ка-
рамзинъ освободилъ языкъ оіхгь чуждаго нга, и 
возвратилъ сму свободу, обративъ его къ жи-
вымъ ысточникамъ иароднаго слова. 



СМЪСЬ. 

Въ Ломоносовѣ н ѣ т ъ ни чувства , ни вообра-
жснія. Оды его, писанныя по образцу тогдаш-
нихъ Нѣмецкихъ стихотворцевъ, давно уже за-
бытыхъ въ самой Германіи, утомишельны и на-
душы. Его вдіяніе на словесность было вред-
ное, и до-сихъ-поръ въ нсй огазывасгася. Высо-
копарность, изысканность, отвращеніе о т ъ про-
сгаогаы и точности , отсутств іе всякой народ-
носгаи и оригинальносши — вошъ слѣды , остав-
ленные Ломоносовымъ. Ломоносовъ самъ не до-
рожилъ своею поэзіею и гораздо бодѣе заботил-
ся о свойхъ химнческихъ опытахъ, нежели о 
должностньіхЪ одахъ на высокоторжествевный 
день тезоименигаства и проч. Съ какимъ пре-
зрѣніемъ говоритъ онъ о Сумароковѣ, с т р а с т -
номъ къ своему искуству, объ втожъ ъеловтъкть, 
коюоръш ни о ъелль> кроліть какъ о біъдноліъ сво-
ежь рифлютпворствть, не дуліаетъ.... За гао съ 
какимъ жаромъ говоригаъ онъ о наукахъ, о про-
свѣОченіи. Смотрите письма его къ Шувадову, 
къ Воронцову и проч. 

Ничшо не можешъ дать лучшаго понятія о 
Ломюносовѣ, какъ слѣдующій рапортъ, поданиый 
имъ Шувалову о своихъ упражненіяхъ съ 1751 
года по 1757. 
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« По ордеру вашего сіятпедьства велѣно всѣмъ 
академическимъ проФессорамъ и адъюнктамъ , 
чтобы рапортовали вашему сіятедьству о сво-
ихъ трудахъ и упражиеніяхъ въ наукахъ съ ГХ51 
года по-нынѣ. Въ силу онаго рапортую, чтЬ съ 
гаоію времени до нынѣшняго чнсла по моей про-
Фессіи и въдругихъ наукахъ я учинидъ по-годно. 

Въ 1751 году. 

Въ Хияііи. 1.) Произведены многіе опыты хи-
мическіе, по большой части отемъ , для изслѣ-
дованія натуры цвѣгаовъ, чгао значитъ того жъ 
году журналъ лабораторіи на 12 лисгаахъ и дру-
гія записки. 2.) Говорилъ сочиненную свою рѣчь 
о пользѣ химіи на Россійскомъ языкѣ. Ъ.) Вы-
мыслилъ нѣкоторые иовые ннсшруиешпы для 
«цзической химіи. 

Въ физикть, 1.) Дѣлалъ опышы въ большіе мо-
розы, для изыеканія, какою пропорціею воздухъ 
сжимаегася и расширяешся по всѣмъ градусакъ 
термометра. 2.) Лѣгаомъ дѣланы опыты зажи-
гательнымъ стекломъ и гаермомегаромъ, кодь 
высоко втекастъ ртугаь въ разныхъ разстояні-
яхъ опгь зажигательной шочки. 5.) Сдѣланы опы-
шы, какъ раздѣляшь одово ошъ свинца одшшъ 
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паавленіемъ безъ всякихъ посгпороннихъ мате-
рій, нростою механикою, ч т о изрядіюй успѣхъ 
имѣетъ, и вссьма дешево сгаановигася. 

Вь Исторіи. Читалъ книги для собраиія ма-
терій къ сочинснію Россійской Исторіи: Н е о 
гаора , за̂  нимъ Большой лѣГпописецъ, Таши-
щева первой шомъ, Крамера, Вейселя, Гел-
модда, Арсолда и другія, изъ копюрыхъ бралъ 
нужныя ексцепгпы или выписки н примѣчанія, 
всѣхъ числомъ 65*5 сгпаіпьи, на 15 лнетахъ. 

Вь Смееснызсъ наукахь. 1.) Сочішилъ гарагедіюу 
Демофонпгь называемую. .2.) Сочинялъ стихи на 
иддюмишщіи. 3.) Собраішыя прежде сего машсріи 
къ сочиненію.граммашики зачалъ приводигаь въ 
иорядокъ. Давалъ приватныя лекціи сгауденгаамъ 
въ Ротйскомъ стихогаворствѣ, и особливо По-
повскому, который нынѣ проФессоромъ. 4.) Дик-
шовалъ сшудентамъ сочиненное мною начало т р е -
шьей книги краснорѣчія о стихогаворствѣ во-
обще. 

Въ 1752 году. 

Вь Хилаи. 1.) Дѣланы многіе хнмичеекіе опы-
шы для гаеорці цвѣтовъ > о чеагь яветвуетъ въ 
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журналѣ сего года, на 25 лиспіахъ. 2.) Показы-
ва.|ъ спіудешпамъ химичеекіс опыты іііѣмъ кур-
оомъ, какъ самъ учился y ІѴккеля. Ь.) Для ясна-
го п о н я т і я н краіпкаго познанія вссй химій 
диктовалъ студеішіамъ и шолковалъ сочиненные 
мною къ ФИЗИЧССКОЙ химіи пролегомены на Ла-
шинскомъ языкѣ, копюрые содержагася на 115-іііи 
лисшахъ въ 150 иараграФахъ, со многимн Фигу-
рами, на тесгпи полулисгаахъ. 4.) ІІзыскалъ сио-
собы и «ирактикою доказалъ, какъ составллшь 
мусію. 5.) По канцслярскому указу обучалъ со-
ставлснію разноцвигпныхъ сшеколъ ирисланнаго 
изъ канцсляріи строеній ученика Дружинина Д4а 
здѣшнихъ сгаеклянныхъ заводовъ. 

Вь физикть. 1.) Чинилъ элскшрическія воздуш-
ныя наблюденія съ немалою опасностію. 2.) Зи-
мою повторялъ опыты о разномъ протяженіи 
воздуха по градусамъ гаермомегара. 

Въ Истпоріи. Для собранія магаеріаловъ къ Рос-
сійской Исгаоріи ч и т а л ъ Кранца, Прегаорія, Му-
раторія,Іорнанда,Прокопія, Павла дьякова, Зо-
нару, ѲеоФана исповѣдника, Леона грамматнга и 
иныхъ ексцепгаовъ нужныхъ, на 5-ти лисілахъ 
въ 161 с т а т ь ѣ . 

Вь Слеюеетіхъ пауказсъ. 1.) Сочишиъ оду на 
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восшссшвіе на пресгаодъ Ея Императорскаго 
Ведичества. 2.) Письмо о пользѣ стекла. 5.) Изоб-
рѣталъ иллюминаціи и сочинялъ къ нимъ сгаи-
ін: на 25-е апрѣля, на 5-е сентября, на 25-е 
ноября. 4.) Ораторіи вгаорой части краснорѣчія 
сочпнилъ 10 лисшовъ. 

Въ 1755 году. 

Въ Хияііи. 1.) Продолжались опышы для из-
слѣдованія ііатуры цвѣтовъ, чгао показываешъ 
журнадъ гаого же году, на 56 лисгаахъ. 2.) ІІо 
окончаніи лекцій дѣлалъ новые химикб - Физичес-
кіе опыты, дабы' привесгай химію, сколько мо-
жно, къ ФИлосоФскому познанію и сдѣлагаь частью 
основательной ФИЗИКИ; ИЗЪ ОНЫХЪ многочислен-
ныхъ опытовъ, гдѣ мѣра, вѣсъ и ихъ пропорція 
показаны, сочинены многія цЫФирныя таблицы, 
на 24-хъ полулистовыхъ страницахъ, гдѣ каж-
дая строка цѣлый опытъ содержитъ. 

Въ фцзиктъ. 1.) Съ покойньшъ проФессоромъ 
Рвхманомъ дѣлалъ химико-физическіе опыты въ 
лабораторіи для изслѣдованія градуса шеплогаы, 
который на себя вбда принимаетъ о т ъ пога-
шенныхъ въ ней минерадовъ, прежде раскален-
ныхъ. 2.) Чинилъ наблюденія электрической си-
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ды на воздухѣ, съ великою опасностію. 3.) Го-
ворилъ въ публичноігь собранш рѣчь о дыеш-
яхъ воздушньирь, опгь элскшрическон силы про-
исходяіцихъ, съ истолкованіемъ многнхъ другнхъ 
свойствъ натуры. 4.) Дълалъ опыты, коимн 
оказадось, ч т о ц в ѣ т ы , a особлнво красный, на 
морозѣ лрче, нежеди вгь шеаіошѣ. 

. Въ Исторіи. 1.) Записки изъ упомянутыхъ пре-
жде авторовъ приводилъ подъ с т а т ь и чнсламн. 
2.) Читалъ Россійскіе академическіе лѣтонис-
цы, безъ записокъ, чтобы общее понятіе имѣть 
пространно о дѣяніяхъ Россійекихъ. 

Вь Слоѳееныхъ наукахъ. Для Россійской Грам-
матики привелъ глаголы въ порядокъ. 2.) Пягаь 
проекгаовъ со стихамн на идлюмннацін ш «efiep-* 
верки : на 1-е лнваря, на 25 апрЫя, на 5-е *жян 
тября , на 25 ноября н на 18 декабря. 

В* 1754 году. 

Въ Хими. і.) Сдѣёхты раяше опыши жним-
ческіе, которые содержатся въ журвал* еего 
года, на 46 листахъ 2.) Повгаореніеігь повѣре-
ны ФИЗИ&О - химическія табдицы, прошлаго года 
сочиненныя. 
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Вь физиктъ. 1.) Изобрѣглены нѣкоторые 
способы къ сысканію додготы и ширины на 
морѣ при мрачномъ небѣ. Въ практикѣ изслѣ-
довать сего безъ Адмиралтейства не возможно. 
2.) Дѣд аны опыты мегаеородогическіе надъ во-
дою, изъ Сѣвсрнаго океана иривезенноію, въ 
какомъ градусѣ мороза она замерзнѵть можегпъ. 
Пригаомъ были разные химическіе растворы 
морожены, для сравненія. "5.) Дѣлдны опыгаы 
при пильной мельницѣ въ деревнѣ: какъ теку-
щая по наклоненію вода гаеченіе свое уско-
р я е т ь , и какою силою бьетъ. 4.) Дѣлалъ 
опытъ машины, кошорая б ы , подымаясь къ 
верху сама, щогла .поднять съ собою маленькой 
гаермометръ, дабы знагаь градусъ шеплогаы на 
вышинѣ, которая хотя слишкомъ надва зодот-
ника обдегчалаеь, однако къ желаемому концу не 
приведеііа. 

Въ Исторш. Сочиненъ опытъ Исгаоріи Сла-
вянскаго народа до Рурика: дедикація, вступле-
ніе^ глава 1, о старобыганыхъ жителяхъ въ Рос-
сііц глава 2 7 о величествѣ и поколѣніяхъ Сла-
вянскаго народа; глава *5, о древности Славян-
скаго народа, всего 8 лисщовъ. 

Вь Сяовесныхъ паука&ъ. 1.) Сочинилъ оду на 
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рождспіе Государя Великаго Князя Швдл Пкт-
РОВИЧА. 2.) Изобрѣлъ Фейерверкъ, когтюрый былъ 
представлснъ на іювый 1754 годъ, и сшихи сдѣ-
лалъ. Также дѣлалъ проскты на иллюминацію и 
Фснерверкъ къ 25 апрѣдя, къ 5-му гешпября, 
къ 25 ноября. 

Въ 1755 году. 

Вь Хгилііи. Дѣланы разные ФИЗИКО-ХІШИЧССКІС 

о п ы т ы , чгао явствуетъ въ журналѣ того жъ 
года, на 14 листахъ, 

Вь физикть. 1.) Сочинилъ диссертацію о дол-
жности журналистовъ, въ когаорой опровергну-
гаы всѣ критики , учиненныя въ Гермавіи про-
т и в ъ моихъ диссергпацій, въ коментаріяхъ на-
печатанныхъ; a особливо протнвъ новыхъ mèo-

рій о т е п л о т ѣ и сшужѣ, о хттчесжжгь patesmo-
рахъ и упругосгаи воздуха. Оная диссертація, 
переведенная господнномъ Формсенъ на Француз-
окій языкъ и въ жураалѣ, называемомъ : Нѣмец-
кая библіогаека (bibliothèque germanique) на 
ономъ языкѣ напечатана. 2.) Сочввилъ ижшо о 
сѣверномъ ходу въ Оспгь - Индію Сибнрскимъ 
океаноігь. 

Въ Иапсрш. Сдѣлавъ опыпгь описаніемъ вла-
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дѣнія псрвыхъ Великихъ Князей Россійскихъ : Ру-
рика, Одега и Игоря. 

Вь Слоееаіыхъ наушхь. Сочинилъ и говоридъ 
въ публичномъ собраыіи сдово похвальное бла-
женныя памяти Государю Императору П Е Т Р У 

Ведикому. 2.) Сочинидъ большую часть Грама-
т и к и , привелъ къ концу, которая въ нынѣш-
немъ году печагаью Ъъ концу приходитъ. 5.) Со-
чинилъ письмо о сходствѣ и перемѣнахъ язы-
вдвъ. 

Въ 1756 году. 

- Въ Химіи. 1.) Между разными химическими 
опышами, когаорыхъ журналъ на 15 лисгаахъ, 
дѣланы опышы въ заплавлениыхъ накрѣпко стекг 
лянныхъ сосудахъ, чгаобы изслѣдовашь, прибы-
ваетъ ли вѣсъ металловъ огаъ частаго жару. 
Оными опытами нашлось, ч т о славиаго Робер-
т а Бищя мнѣніе дожно, ибо безъ пропущснія 
внѣшняго воздуха, вѣсъ сожженнаго мегаалла ос-
т а е т с я въ одной мѣрѣ. 2.) Учинены опыты хи-
мическіе со вспоможешемъ воздушнаго насоса, 
гдѣ въ сосудахъ химическихъ, изъ которыхъ былъ 
воздрть вьтіянушъ, поразывали на огнѣ минера-
лы шакіе Феномены, какіе химикамъ еще иеиз-
вѣшшьь 3.) Нынѣ даборагаоръ Клементьевъ, подъ 
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моимъ 'смотпрѣнісмъ, изыскиваепть, по шоетy ука-
занію, какъ бы сдѣлать для Фснерверковъ вер-
ховыя зеденыя звѣздки. 

Вь физиктъ. 1.) Изобрѣгаенъ мною новый оп-
тическій инструментъ, коттюрый я назвадъ ннк-
топтическою трубою, t ubus nyc top t icus ; оный 
додженъ сдужигаь къ гаому, чтобы ночью ви-
д ѣ т ь можно быдо. Первый опыпгь показываетъ 
на сумеркахъ ясно т ѣ вещи, копіорыя просшымъ 
гдрзамъ не видны, и весьма надѣяться можно, ч т о 
сгаараніемъ искусныхъ мастеровъ можетъ про-
стереться да гаакого совершенства, какого ны-
нѣ достигли тедескопы и микроскопы о т ъ ма-
даго начада. 2.) Сдъдадъ четыре, новоизобрътен-
ные мною, пендуда, изъ когаорыхъ одннъ мѣд-
ный, ддиною въ сажень, однако сдужншъ чреяь 
механическія стрѣдки противъ шжкогоу кошорон 
бы быдъ вышиною еъ чешкершьюі н* іерсшу. 
Употребляется къ гаому, чшобы узнашь, всеп-
да ди центръ сь земли, пришягающій къ себѣ 
тяжк ія шѣда, сшонпгь шеігадвижно, нлн перемѣ-
няешъ мѣсшо. 3.) Гаворидъ въ пубднчвомъ со-
браніи еочнненную мною рѣчь о цвѣітахъ. 

Ъь Истории Собранныя вшою въ нынѣшнемъ 
гОду Роосійскіе исшорическіе манускрнпшы для 
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мосй бибдіоіпеки, пятиадцагпг. книгъ, сличадъ 
мсжду собою для паблюденія гходствъ въ дѣяні-
яхъ Россійскихъ. 

Въ Саовеспыхь паукахъ. 4.)Сочиняю героичес-
кую поэму, именуемую: ПЕТРЪ ВЕЛИКІЙ. 2.) Сдѣ-
лалъ проектъ со стихлми для Фснерверка къ 18 
декабря сего года. 

Сверхъ сего въ разные годы зачатпы дѣлать 
диссершаціи: 1.) 0 лучшсмъ и ученомъ морепла-
ваніи. 2.) 0 твердомъ термометрѣ. 5.) 0 т р я -
сеніи земли. 4.) 0 первоначальныхъ часгаицахъ, 
т ѣ л а сосітавдяющнхъ. 5.) 0 градусахъ шеплошы 
и стужи, какъ ихъ опредѣлить основатедьно 
сомнѣніемъ о умѣренности растворенія воздуха 
на планетахъ. Къ еовершенію привесгаь отчас-
гаи препятствуютъ другія дѣла, о т ч а с т и про-
тяжнымъ печлтаніемъ коментаріевъ охоіпа о т -
нимается. 

Сумароковъ былъ шугаомъ y всѣхъ гаогдашнихъ 
вельможъ : y Шувалова, y Панина; его дразнили, 
подстрекали, и забавлялись его выходками. 

Фонвшинъ, коего, харакгаеръ имѣетъ „ нужду 
ѵ\ оправдаяіи, забавлялъ знатньіхъ, передразпи-
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вая Александра Петровича въ совершенствѣ. Дер-
жавинъ изъ - подъ - тишка писалъ сатиры на Су-
марокова и пріѣзжадъ, какъ ни въ чемъ не бы-
вадо, насдаждаться его бѣшенствомъ. Ломоно-
совъ былъ инаго покроя. Съ нивсъ ш у т и т ь бы-
ло накладно. Онъ вездѣ бьыъ шотъ же: дома, 
гдѣ всѣ его трепегаади; во дворцѣ, гдѣ онъ ди-
ралъ за уши пажей; въ академіи, гдѣ, по сви-
дѣтельству Шлецера, не смѣли цри немъ пик-
нуігіь. Немногимъ извѣстна стихотворная пере-
палка его съ Димигаріемъ Сѣченовымъ, по случаю 
Гиліна ѣорбдтьу ненапечатаннаго ни въ одномъ 
собраніи его сочиненій, Она можетъ дагаь поня-
т і е о заносчивости поэша, какъ и о негаерпи-
мосіпи проповѣдника. Со всѣмъ гаѣмъ Ломоно-
совъ былъ добродушенъ. Какъ хорошо его ішсь-
мо о семействѣ несчастнаго Рихмана! Въ ошно-
шеніи ьъ самому себѣ онъ былъ очень безпеченъ— 
и, кажетея, жена его хогаь быда н Нѣмка, но 
мало смыслила въ хозяйсгавѣ: Вдова вгаораго про-
Фессора, усльіша, ч т о рѣчь идетъ о Ломоносо-
в ѣ , спросила : « О какомъ Ломоносовѣ говорите 
вы? не о Михайлѣ лн Васильевичѣ? Т о т о былъ 
иусгаой чсловѣкъ! бывало о т ъ вего всегда бѣгали 
къ намъ за коФейникомъ. Вопгь Тредьяковскій, 
Василій Бириловнчь — вошъ эшогаъ былъ поч-
шенный н порядочный человѣкъ!» Тредьяковскій 
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былъ копсшю пошпенный и порядочный чело-
вѣкъ. Его ФИЛОЛОГИЧССКІЯ и граммашическія изъ-
лснснія очень замѣчагаельны. Онъ имѣлъ о Рус-
скомъ сшихосложсніи обширнѣйшее поняшіе, нс-
жсли Ломоносовъ и Сумароковъ. Любозь его къ 
Фенелонову эпосу дѣлаетъ ему честь , a мысль, 
псревести его стихами и самый выборъ стиха, 
доказываюшъ необыкновенное чувсгаво изящнаго. 
Въ Телемахидѣ находитпся много хорошихъ сши-
ховъ и счастливыхъ оборогаовъ. Дельвигъ при-
водилъ часгао слѣдующій стихъ въ примѣръ пре-
краснаго гекзаметра : 

Корабаъ ОЪисеевъ, 

Бѣромъ воаны изь охсй ушелъ и сокрылся* 

Вообще изученіе Тредьяковскаго приносигаъ бо-
лѣе пользы, нежели изученіе прочихъ нашихъ 
сшарыхъ писателей. Сумароковъ и Херасковъ 
вѣрно не сгаояшъ Тредьяковскаго. 

Ломоносовъ наполнилъ гаоржесгавенныя свои 
оды высокопарною хвалою ; онъ безъ обиняковъ 
называегаъ благодѣгаеля своего, граФа Шувалова, 
своимъ благодѣгаелемъ; онъ въ какой-raô при-
дворной идилліи воспѣваетъ граФа К. Разумовска-
го подъ именемъ Полидора; онъ стихами позд-
равляетъ граФа Орлова съ возвращсніемъ его изъ 
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Финдяндіи; оігь пишсгтгъ: «Его слятельстоо графъ 
M. А. Воронцооъ, по своей ѳысокой ко лснгъ лш~ 
мспшу изволиль взять оть яіеня пробы люзаи-
гсскахь сосгпшювъ длл показаиіл Ея Велиъестпеу.» 
Нынѣ все эпю выведось йзъ обыкновенія. Дѣдо 
въ гаомъ, шпо разстояніе опиь одного сосдовія 
до другаго въ гао время еще существовадо. Ло-
моносовъ, рожденный въ низкомъ сосдовіи, не 
думалъ возвысишь себя наглостію и запани-
братствомъ съ людьмн высшаго состоянія (хо-
пія впрочемъ, по чину, онъ могъ быть ішъ н 
равный). Но за гао умѣлъ онъ за себя постоять , 
и не дорожидъ ни покровительствомъ свопхъ 
меценатовъ, ни своимъ бдагосостояніемъ, когда 
дѣло шло о его чесгаи, илн о гаоржесгавѣ его 
любимыхъ идей. Послушайте, какъ ігашешь шгь 
эгаому самому Шувалову, туждстателю Музь, № 
сокаиу сѳоеаіу паіпроту* которыи вздумадь-было 
надъ нішъ пошутигаь. « Я , ваше выеокопревос-
ходитедьство, яе шолько y ведьвіожъ, но виже 
y Господа моего Вога дуракомъ бьппь не хочу.» * 

Въ другой разъ, заспоря съ гаѣмъ же вельмо-
жею, Ломоносовъ такъ' его разсіердилъ, чшо Шу-
валовъ закричалъ: «Я отставдю тебя опгь ака-
деміи. » Нѣпгь, возразидъ гордо Ломоносовъ, раз-

* Сиотры его пвсьмо къ Г. Ш. 
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вѣ академію огаъ мсня ошставяпгь. » Воіпъ каковъ 
былъ отогаъ униженный сочинитель похвальныхъ 
одъ и придворныхъ идиллій! 

Pa t ronage (покровительство) до сей поры 
сохраняется въ обычаяхъ Англійской литера-
шуры. Почтенный Креббъ, умершій недавно, 
іюднссъ всѣ свои прекрасныя поэмы to his 
grâce tlie Duck- etc. Въ своихъ смиренныхъ по-
свлщеніяхъ онъ почгаительно упоминаетъ о ми-
лосшяхъ и высоаомъ покровигаельствѣ, коихъ 
онъ удоетоидся и проч, Въ Россіи вы не всгарѣ-
т и т е ничего подобнаго. У насъ, какъ замѣшила 
M -me de Staë l , словесностію занимались, боль-
шею частио, дворяне (en Russie .quelques gen­
tilshommes se sont occupés de l i t térature). 
Это дало особенную ФНЗІОНОМІЮ нашей литера-
турѣ ; y насъ писатели не могушъ изыскивать 
милостей и покровительсгава y дюдей, кото-
рыхъ почншаюшъ себѣ равньти, и подносить • 
свон сочинешя вельможѣ или богачу, въ надеждѣ 
получить о т ъ него 500 рублей или перстень, 
укратенный драгоцѣнными каменьями. Ч т о жъ 
ш& энюго елѣдуетъ? ч т о нынѣшніе писатели 
благороднѣе мысляшъ и чувствуютъ, нежели 
мыслили и чувствовали Ломоносовъ и Костроэъ? 
Позвольте въ томъ ѵсомниться. 
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Ныньче писатель, краснѣющій при одной мыс-
ли посвягаишь книгу свою чедовѣку, когаорый 
выше его двумя или тремя чинами, не сгаыдиш-
ся публично ж а т ь руку журналисту, ошельмо-
ванному въ общемъ мнѣніи, но который можетъ 
повредигаь продажѣ книги, или хвалебнымъ объ-
лвленіемъ замацить покупщиковъ. Нынѣ послѣд-
ній изъ писакъ, готовый на всякую привашную 
подлость, громко проповѣдуетъ независимость и 
пишетъ безыменные пасквили на людей, пс-
редъ которыми разстиласгася въ ихъ кабинетѣ. 

Къ-шомужъ съ нѣкоторыхъ норъ дитерат ) -
ра стала y насъ ремесло выгодное, и публика въ 
сосгаояніи дать болѣе денегъ, нежели его сія-
тельсгаво гаакой-гао, или его высокопревосходи-
тедьство такой-то . Какъ бы йю ни быдо, по-
вторяю, чгао Формы ничего не значатъ. Ломо-
носовъ и Креббъ досгаойны уважснія всѣхъ чс-
сшныхъ людей, не смошря на ихъ смиренныя 
иосвященія ; a господа В. и Р. все-таки презри-
гаельны, не смотря на т о , чшо въ своихъ книж-
кахъ они проповѣдуюгаъ благородную гордость, 
«і чшо оня свои сочиненія посвящаютъ не доб-
рому и умному вельможѣ, a какому-нибудь вра-
лю и плугау, подобному имъ. 
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Одннъ изъ Французскигь пубдицистовъ осгаро 
умнымъ СОФИЗМОМЪ захотѣлъ доказать безразсуд-
ность цензуры. Есди, говоршпъ онъ, способ-
ность говоришь бьма бы новѣйшимъ изобрѣте-
ніемъ, т о , н ѣ т ъ сомнѣнія > чшо правительсшво 
не замедлшо бъ установнть цензуру и на языкъ; 
издаои бы извѣстныя правида, и два чедовѣ&а, 
чтобъ поговорить между собою о погодѣ, дод-
жны были бы поаучить предваригпельное на т о 
позволеніе. 

Конечио, ееди бы слово нс бьио общею нрц-
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надлежностію вссго человѣческаго рода, a шоль-
ко милліонной часши онаго, гао правитсльства 
иеобходимо должны были бы ограничить зако-
нами права мощнаго сословія людей говорящихъ. 
ІІо гралюта не есшь естественная способность, 
дарованная Богомъ всему человѣчссгаву, какъ языкъ 
или зрѣиіе. Человѣкъ безгрсииотный не есгаь уродъ 
и не находишся внѣ вѣчныхъ законовъ приро^ы. 
И между грамотѣями не всѣ равно обладаютъ 
возжожтстгю и самою способностію писапіь кни-
ги или журнальныя сШатьи. Писагаели во всѣхъ 
странахъ міра сугаь классъ самый даалочиелен-
ный изо всего народонаселенГя. Арисгаокрагаія 
самая мощная, самая опасная, есть арисгаокра-
гаія людей, кошорые на цѣлыя поколѣнія, на 
цѣлыя столѣіпія налагаютъ свой образъ мыс-
лей, свои страсши, свои предразсудки. Чшо зна-
чигаъ аристокрашія породы и богатства въ-
сравненіи съ арисшокрашіей пишущихъ діалан-
товъ? Никакое богагасшво не можешъ псреку-
пнть вліяніе обнародованной мысли. Никакая 
власгаь, никакое правленіе не можегаъ усшоять 
протнву всеразрушигаельнаго дѣйствія типогра-
Фическаго снаряда. Уважайте классъ писатедей, 
но не допускайше же его овладѣіпь вами совер-
шенно. 
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Мыслъ! великое слово! Чгаожъ и соспіавлястъ 
ведичіс человѣка, какъ не мысдь? Да будстъ жс 
она свободна, какъ долженъ быіпь свободенъ че-
довѣкъ : въ предтълахь закона, при ТЮЛНОЛІЪ соблго 
деиіи условій, надагаеныхъ общесшвомъ. 

«Мы въ томъ и не споримъ, говорятъ про-
тивники цензуры. Но книги, какъ и- граждаие 
о т в ѣ т с т в у ю т ъ за себя. Есіпь законы для гаѣхъ 
и для другихъ. Къ чсму же предваришельнал цен-
зура? Пускай книга сначала выйдетъ изъ гашю-
граФІи, и тогда , если найдсгас ее прсступною, 
вы можете ее ловить, хвашать и казнить, a 
сочинителя или издашеля присудигаь къ заклю-
ченію и къ положенному шгараФу. » 

Но мысль уже стала гражданиномъ, уже ога-
вѣшствуетъ за себя, какъ скоро она роднлась 
и выразилась. Развѣ ртѵсъ и ррюгшсъ ne подле-
ж а т ь закону? Всякое правитедьсшво вправѣ не 
позволлть проповѣдывать на пдощадяхъ, ч т о 
кому въ голову придетъ, и можешъ осшановишь 
раздачу рукописи, хошя сгароки онон начертаны 
перомъ, a не пшснугаы сшанкомъ типографичес-
кнмъ. Законъ ие только иаказываетъ, но и пре-
дупреждаепгь. Эгао даже сго благодѣшслыіая сшо-
рсша. 
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Дѣйсгавіе человѣка мгновенно и одно (isolé); 
дѣйсгавіе книги множесгавенно и повсемѣстно. 
Законы противу здоупогаребленій книгопечата-
нія не досгаигаюгаъ цѣли закона: не предупреж-
даюшъ зла, рѣдко его пресѣкая. Одна цензура 
можепгь исполнить гао и другое. 
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Наружный видъ Русекой нзбы мало персмѣ-
нился со временъ Мейерберга. Пошошригпе на 
рисунки, присовокупленные къ его п)іпешествію. 
Ничто гаакъ не похоже на Русскую дерсвіио въ 
ХѴІ-мъ с т о л ѣ т і и , какъ Русская деревня въ 1833 
году. Изба, мелышца, заборъ, даже -эгаа ёлка, 
эшо псчадьное гпавро сѣверной природы—ничпкц 
кажется, не измѣнилосъ. Однако пронзошлн juy*-
шенія, по-крайней-мѣрѣ > на большихъ дорогахъ: 
труба въ каждой избѣ; стекла замѣтыи натя-
нутый пузырь; вообще болѣе ч и с т о т ы , удоб-
сгша, гаого, ч т о Ангдичане называюшъ comfor t 
Замѣчатедьно и т о , ч т о одинъ иностранный 
пугаешесгавснникъ, засгаавивъ свою хозяйку жа-
ловапгься на голодъ и нсурожай, оканчиваеіпъ 
каргаину нужды и бѣдсгавія сею чертою: и на-
шла сажатъ хлгьбы вЪ пегъ. 
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Фонвизинъ, при Имперашрицѣ ЕКАТЕРИНѢ I I 

пугаешесгавовавшій по Франціи, говоришъ, чгао, 
по чисгаой совѣсти, судьба Русскаго крестьяни-
иа показалась ему счасгаливѣе судьбы Француз-
скаго земдедѣдьца. Вѣрю. Вспомнимъ описаніе 
Лабрюера *$ слова госпожи Севинье еще силъ-
нѣе, гаѣмъ, ч т о она говоришъ безъ негодованія 
и горечи, a просгао разсказываетъ, чгаб видитъ 
и къ чему привыкла. Судьба Французскаго крестья-
нина не улучшилась въ царсшвованіе Людовика XV 
и его преемника 

Прочгаигае жалобы Англійскихъ Фабричныхъ 
работниковъ: водоса встанугаъ дыбомъ ошъ уяга-
су. Сколько огаврагаигаелъныхъ истлзаній, непо-
няшныхъ мученій! какое холодное варварсшво съ 
одной сшороны, съ другой какая страшная бѣд-
носгаь! Вы думаегае, чщо дѣло идещъ о сшрое-
ніи Фараоновыхъ пирамвдъ, о Евреяхъ, рабоша-

* L'on •oit certains animaux farouches, des mâles et des femel­
les» repandas par la campagne, noirs, livides et tout brûlés du so­
leil» attachés à la terre qu'ils fouillent et qu'ils remuent avec une 
opiniâtreté invincible* ils ont comme une voix articulée, et"quand 
ils se lèvent par leurs pieds, ils montrent une face humaine et 
en effet ils sont des hommes* Ils se retirent la nuit dans des tan­
ières où [ils rivent de pain noir, d'eau. et de racines: ils éparg­
nent aux autres hommes la peine de semer, de labourer et de re­
cueillir pour vivre, & mentent ainsi de ne pas manquer de ce pain 
qu'ils ont semé. Les caractères. 
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ющихъ подъ бичами Египгаянъ- Совсѣмъ нѣптц 
дѣло идешъ о сукнахъ г-на Снндта, ш объ 
игоакахъ г-на Джаксона. И замѣтыпе, ч т о вс© 
эшо есгаь не здоупотребденіе, не преступленіе, 
но происходипгь въ строгихъ предѣ-іахъ зажова 
Кажется, ч т о нѣшъ въ мірѣ несчасганѣе Аигош-
скаго работника; но посмошртпе, чшо дѣлаега-
ся тамъ при изобргЁтеніи новой машины, нзбав-
ляющей вдругь огаъ каторжной рабошы гаы-
сячь п я т ь или шесть народуи дишающей ихъ 
послѣдняго средсшва къ пропитанію. . . . У насъ 
нѣшъ иичего подобнаго. Повинности вообще не-
шягоспшы. Подушная паатится міромъ, барщи-
на опредѣаена закономъ; оброкъ неразорителенъ. 
Помфщикъ, шиоживъ оброкъ, оставлдешь на 
произвоаъ своего кресшьяннна досшавать ошш, 
какъ и гдѣ онъ хочешъ. Кресшьявкнъ промыш-
ляепгь, чѣмъ онъ вздумаеть, ж ух0днтъ яяогда 
за 2,000 версшь вырабошывашь себѣ деньгу. 
Злоупотребдета вездѣ мвого; угодовныя дЫа 
вездѣ ужасны. 

Взгляните на Руескаго креашьянява : ecm» ли 
и т ѣ н ь рабскаго уивчнжешя въ его посзшупи и 
рѣчн? 0 его свііиЕОш» н ашпыеноспш и го»о-
р и т ь нечего. Перенмршвосшь его нзаѣспгаа; про-
варство и ло&ьость удшшшбдьны. Пушешествен-
никъ ѣздипгь изъ края въ край по Россіи, не 
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зная яи одного слова по - Русски, и вездѣ его 
понимаютъ, испрлняютъ его требованія, закдю-
чаюгаъ съ нимъ усдовія. Никогда не всшрѣ-
шише вы въ нашемъ народѣ того, чгао Францу-
зы называютъ u n badaur l ; никогда не замѣти-
піе въ иемъ ни грубаго удивденія, ни невѣжест-
веннаго презрѣнія къ чужому. Въ Россін нѣ-тъ 
человѣка, который бы не имѣдъ собственнаго 
своего жилища, Нищій, уходя скишагаься по мі-
ру, осгаавляегаъ свою избу. Этого нѣгаъ въ чужихъ 
краяхъ, Имѣгаь корову, вездѣ въ Европѣ, есть 
знакъ роскоши; y насъ не имѣть коровы есгаь 
знакъ ужасной бѣдности. Нашъ кресгаьянинъ 
опрятенъ по привычкѣ и по правилу: каждую 
субботу ходишъ онъ въ баню; умывается по нѣ-
скольку разъ въ д е н ь . . . . Судьба кресгаьянина 
улучшаешся со дня на день, по мѣрѣ распросшра-
ненія просвѣщенія.... Благосостояніе кресгаьянъ 
шѣсно связано съ благосостояніемъ помѣщиковтц 
эгао. очевидно для всякаго. Конечно должны еще 
произойти великія перемѣны, но не должно гао-
ропигаь времени, и безъ гаого уже довольно дѣя-
тедьнаго. Лучиіія и прочнѣйшія измѣненія сугаь 
т ѣ , которыя происходятъ ошъ одного улучше-
нія нравовъ, безъ насильсшвенныхъ потрясеній 
подшпическихъ, сшрашныхъ для человѣчества 



YI. 

Э T И E E T Ъ. 





Э Т И К Е Т Ъ. 

Предподагашь униженіе въ обрлдахъ, успіанов-
ленныхъ этнкешомъ, есгаь просшо гдупость. Ан-
гдійскій дордъ, представляясь своему кородю, 
сгаановигася на ъодѣна и. цѣлуешь ему руку. Эшо 
не мѣшаешъ ему быпіь въ оппозиціи, есди онъ 
шого хочетъ. Мы всдкой день подписываемся 
тщттъйшими слугаяш—и, кажешся, никшо ш ъ 
эшого еще не закдючадъ, чпюбы мы проснлнсь 
въ камердинеры. 

Придворные обычаи, собдюдаевше нѣкогда прн 
дворахъ наишхъЦарей 7 уничтожены y насъ ПЕТ-
РОМЪ Ведикимъ прн всеобщевсъ переворотѣ. ËKÀ-

ТЕРННА I I занядась и снмъ уложеніеігь, и усгаа-
новила новой эшикешь. Онъ инѣдъ передъ эгшь 
кетомъ, набдюдаешьшъ въ друітаъ державахъ 
шо преимущесгаво 7 чшо былъ основаиъ ыа пра-
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видахъ здраваго смысда и вѣжливосіпи общепо-
няганой, a не на забыгаыхъ преданіяхъ и обык-
новеніяхъ, давно измѣнившихся. Покойный ГОСУ-

ДАРЬ * любилъ простошу и непринужденность. Ко-
нечыо Государи не имѣюгаъ нужды въ обрядахъ, 
часто для нихъ ушомительныхъ; но э т и к е т ъ 
есть также законъ; къ тому же при дворѣ не-
обходимъ, ибо всякому, имѣющему чесгаь ири-
ближашься къ Царскимъ Особамъ, необходимо 
знагаь свою обязанносшь и границы службы. Гдѣ 
нѣпгь эгацкеша, тамъ придворные въ поминут-
цомъ опасевіи сдѣлать чшо-нибудь неприличное. 
Не хорошо просдыгаь невѣжею, не пріятно ка-
заться и подслужливымъ выскочкою. 

* ИМПЕРАТОРЪ АЛЕКСАНДРЪ ПАВЛОВИЧЬ. 
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Д Е Л Ь В И Г Ъ. 

Дедьвигъ родидся въ Москвѣ (1798 года ). 
Ошецъ его, умершій генерадъ-маіоромъ въ 1 8 2 . . 
году, бьиъ женапгь на дѣвицѣ Рахмавовой. 

Дедьвигь первоначадьное образовааіе поіушиъ 
въ часганомъ падсіонѣ^ въ концѣ 1811 года всгау-
пидъ онъ въ Царскоеельскій Лицей. Способностн 
его развивадись медденно. Память y него б ш а 
т у п а ; понятія -іѣнивы. На 14-мъ году о&ъ не 
знадъ никакого иносшраннаго языка н не окдзьь 
вааъ скдонности ни къ вакой наукѣ. Въ неагь 
замѣтна бьиа тоаько живость воображенія. 
Однажды вздумадось сму разсказать нѣсколькимъ 
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изъсвоихь гаоварищей походъ 1807-го года, вы-
давая себя за очевидца гаогдашнихъ происше-
шівій. Его повѣствованіе быдо т а к ъ живо и 
иравдоподобно, и т а к ъ сильно подѣйствовало на 
воображеніе мододыхъ слушателей, ч т о нѣскодь-
ко дней окодо него собирался кружокъ любо-
пытныхъ, требовавшихъ новыхъ подробностей 
о походѣ. Слухъ о гаомъ дошелъ до нашего ди-
ректора À. Ѳ. Малиновскаго, который*захотѣлъ 
услышать ощъ самого Дельвига разсказъ о его 
прикдюченіяхъ. Дельвигъ посгаыдидся признагаь-
ся во джи стодь же невинной, какъ и замысдо-
ватой, и рѣшидся ее поддержать, ч т о и сдѣ-
дадъ съ удивишедьнымъ успѣхомъ, гаакъ чгао ни-
кшо нзъ насъ не сомнѣвадся въ истинѣ его раз-
сказовъ, покамѣстъ онъ самъ не признался въ 
своемъ вымысдѣ. Будучи еще п я т и д ѣ т ъ огаъ-
роду, вздумалъ онъ разсказывать о какомъ-то чу-
десномъ видѣніи и смутидъ имъ всю свою се-
мью. Въ дъгаяхъ, одаренныхъ игривостію ума, 
скдонностпь ко джи не мѣшаегаъ искренности и 
прямодушію. Дельвигъ, разсказывающій о таин-
сшвенныхъ своихъ вндѣніяхъ и о мнимыхъ опас-
ностяхъ, когаорымъ будгао бы подвергадся ьъ 
обозѣ огаца своего, никогда не дгалъ въ оправ-
даніи какой-нибудь вины, для избѣжащя выгово-
ра иди наказанія. 
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Любовь къ поэзіи пробудилась въ немъ рано. 
Онъ знадъ почши наизѵстъ собраніе Русскихъ 
стихотвореній, изданное Жуковскимъ. СъДержа-
виньшъ онъ не разставался. Клопштока,ІІІнддера, 
и Гельти прочелъ онъ съ однимъ изъ своихъ 
товарищей, живымъ лексикономъ и вдохновен-
нымъ коментаріемъ. Горація изучилъ въ классѣ, 
подъ руководствомъ проФессора Кошанскаго. Дель-
вигь никогда не вмѣшивался въ игры, требовав-
шія проворства и силы; онъ предпочитадъ про-
гулки по аллеямъ Царскаго села и разговоры съ 
товарищами, коихъ умсгавенныя склонности сход-
ствовали съ его собсгавенными. Первыми его опы-
шами въ стихотворствъ были подражанія Гора-
цію. Оды: къ Діону, къ Лидетѣ, Доридѣ, писа-
ны имъ на пяганадцатомъ году и напечашаны 
въ собраніи его сочиненій безъ всякой перемѣны. 
Въ нихъ уже замѣтно необыкновенное чувсшво 
гармоніи и шой класснческой стройноспш, ко-
шорой никогда онъ не измѣн&гь. Какимъ обра-
зоіцъ никгао не обратилъ тогда вшшанія на ран-
ніе отпрыски сгаоль прекраснаго шаланта? Ни-
к т о не привѣтствовадъ вдохновеннаго юношу, 
между-гаѣмъ какъ сгаихи одного изъ его товари-
щей, стихи посредственные, замѣшные гаолько 
ію нѣкоторой дегкости и чистотѣ медочной 
ошдѣдки, въ шо же врсмя быди расхвадсны и 
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прославлены, какъ нѣкоторое чудо. Но такова 
участь Дельвига: онъ не былъ оцъненъ при ран-
немъ появденіи на крагакомъ своемъ попршцц 
онъ еще не оцѣненъ и теперь, когда покоишсд 
въ своей безвременной могилѣ! 



ПІІ. 

0 мильтонъ 
и 

ШАТОБРІАНОВОМЪ ПЕРЕВОДѢ 

ПОТЕРЯННАГО РАЯ. 





0 МИЛЬТОНѢ И ШАТОБРІАНОВОМЪ 

ПЕРЕВОДѢ ПОТЕРЯННАГО РАЯ. 

Додгое время Французы пренебрегали едовепю-
спіію своихъ сосѣдей. Увѣренные въ своемъ пре-
восходствѣ надъ всѣмъ чедовѣчествомъ, они цѣ-
нили славныхъ писатедей иностранныхъ по мѣ-
рѣ ихъ большаго или меньшаго отдаденія о т ъ 
Французскихъ привычекъ в ошъ правндъ, уста-
новденныхъ Французскнми критшиіш; перевод* 
ихъ, они никогда не думади быть вѣрнымн сю-
имъ подлинникамъ; напротнвъ, ітцатедьно ихъ 
преобразовади. Во Француаскихъ переводахъ, нз-
данныхъ въ прошломъ сгаодѣтш, ведъзя оро-
честь ни одного преднсдовія, гдѣ бы не нмодн-
дась неизбѣжная фраза: мы думади угодвть пуб-
аикѣ и съ т ѣ м ъ вмѣстѣ окдзагаь усдугу и на-
шему авшору. И въ увѣренносгаи, ч т о оказы-
ваеіпъ усдугу публикѣ и самому автору, перевод-
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чикъ исключалъ изъ книги мѣста, которыя мог-
ли бы оскорбишь вкусъ образованнаго Француз-
скаго читателя. Странно, когда подумаешь, кто , 
кого и передъ кѣмъ извинялъ такимъ образомъ! 
И вопгь къ чему ведешъ невѣжесгавенная сгарасть 
къ народноспш! . . . Наконецъ кригаики спохвагаи-
лись. Стали подозрѣвашь, чгао гг. Легаурнеры 
могли ошибочно судигаь о Шекспирѣ, и не со-
всѣмъ благораз^мно поступили, переправляя на 
свой ладъ Гамлегаа, Ромео и Лира. Огаъ пере-
водчиковъ сгаали гаребовашь болѣе вѣрности, a 
менѣе щекошлЯвости и усердія къ публикѣ; по-
желали видЬшь Данте , Шекспира и Сервантеса 
въ ихъ собсшвенномъ видѣ, въ ихъ народной оде-
ждѣ народные недосшатки. Даже мнѣніе, ушвер-
жденное вѣками н принятое всѣми, чшо пере-
водчикъ долженъ сшарашься передапгь духъ, a 
не букву, нашло пропшвниковъ и искусныя опро-
верженія. 

Нынѣ (примѣръ неслыханный!) первый изъ 
Фраяцузскихъ ггасашелей переводигаъ Милыпона 
слово-въ-слово, и объявляетъ, чшо подсгорочный 
переводъ былъ бы верхомъ его искуства, если бъ 
только оный былъ возможенъ! Такое смиреніе 
во Французскомъ писапіелѣ, первомъ мастерѣ 
своего дѣла, должно было сильно изумипть побор-
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никовъ исправитпелъныхъ переобдоеь, и вѣроягано 
будетъ имѣть боаьшое вдіяніе на словесноеть. 

Изъ всѣхъ иноземныхъ писатедей, Мидьтонъ 
быдъ всѣхъ несчастнѣе во Францін. Не го-
воримъ о переводахъ въ прозѣ, въ которыхъ 
онъ быдъ безвинно оклеветанъ, не говоримъ о 
переводѣ въ стихахъ аббата Делиля, который 
ужасно поправилъ его ерубые недостпатпки и укра-
силъ его безъ милосердія } но какъ же выводили 
его собсгавенное лицо въ трагедіяхъ и въ рома-
нахъ писагаели новѣйшей романтической школы? 
Чгао сдѣлалъ изъ него г-нъ АльФредъ де Виньи, 
когаораго Французскіе критики безъ церемоніи 
поставили на одной доскѣ съ В. Скогагаомъ? какъ 
посшупилъ съ нимъ Викшоръ Гюго, другой лю-
бимецъ Парижской публнки? Можепгь бышь, чи-
шатели забыли и « S t Mars» и «Кромвелл», и 
погаому не могугаъ судигаь о нелѣпосган вымыо 
аовъ Викгаора Гюго. Выведемъ гаого и другаго на 
судъ всякаго знающаго и благомыслящаго чело-
вѣка. 

Начнемъ съ трагедіи, одного изъ самыхъ не-
лѣпыхъ произведеній человѣка, впрочемъ одарен-
наго гаалангаомъ. 

Мы не станемъ слѣдовагаь за спотыкдивымъ 
Томъ XL 5 
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ходомъ ГІІІІОЙ дргімы, скучиой и чудовищііоіЦ мы 
хотимъ только показагпь наиіимъ читатпсдямъ, 
въ какомъ видт> въ нсй прсдставлспъ Мидыпонъ, 
ещс не извѣстиый поэтъ, но политическій писа-
т е л ь , уже славный въ Европѣ своимъ горькимъ 
и заносчивымъ краснорѣчіемъ. 

Кромвсль во дворцѣ своемъ бесѣдуетъ съ лор-
домъ Рочесгаеромъ, переодѣтьшъ въ методиспіа, 
съ чегаырьмя шутами; шутъ же находитсл 
Мильшонъ съ своимъ вожатымъ (лицомъ доволь-
но не нужньшъ, ибо Милышжъ ослітъ уже го-
раздо послѣ). Прогаекшоръ говоритъ Рочесшеру: 

«Такъ-какъ мы гаепсрь одни, т о я хочу по-
снѣяться: представляю вамъ моихъ шутовъ. 
Когда мы находимся въ вессломъ духѣ, гаогда 
они бываютъ очеііь забавны. Мы всѣ пишемъ 
стихи, даже и мой старый Милыпонъ. 

м и л ь т о н ъ (съ Ъосадою). 

Сітарый Мильгаонъ! Извинигпе, милордъ, я дс-
вяшью годами моложе васъ. 

К Р О М В Е Л Ь . 

Какъ угодно. 

мильтонъ. 

Вы родились въ 99-мъ, a я въ (508-мъ. 
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К Р О М В Е Л Ь . 

Какос свѣжге воспоминаніе ! 

м и л ь т о н ъ (съ живостію). 

Вы бы моіли обходиться со мною учтивѣс: 
я сынъ иотаріуса, городоваго «дьдсрмана. 

К Р О М В Е Л Ь . 

Ну, не еердись; я знаю, ч т о т ы всдикій ѳео-
логъ, и даже хорошій сгпихотворецъ, хоіпя ш>-
ниже Валдера и Джона. 

м и л ь т о н ъ (говорл самь про еебя]. 

Пониже! какъ э т о слово жестокоі Но пого-
димъ. Увидягаъ, отказало ли мнѣ Небо въ своихъ 
дарахъ. Погаомсгаво мнѣ судія. Оно поймегаъ мою 
Евву, падающую въ адскую ночь, какъ сдадкое 
сновидѣніе; Адама, пресгаупнаго н добраго, н не-
укротштаго Духа, царствуіощато Йакже надъ од-
ною вѣчнбстію, выйжаго въ СВОРМЪ отчаянін, 
глубокаго въ безуоти, нсходящаго изъ огненнаго 
озера, которое бъехпъ &з% вгроыцыігь сводагь 
крьиюягь; ибо цламенный гент шо мвгь рабо-
гааегоъ, Я обдумываю, аюлга, гтрдвное вдмѣр^-
ніе. Я живу въ мыеди моей, и ею М т ш в * ь 
у т ѣ т е н ъ . Такъ, я хочу ьъ свого очередь саздагпь 
свой мірь между адомъ, леммю и небовіъ. 
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Д О Р Д Ъ Р О Ч Е С Т Е Р Ъ (про себя). 

Чгао онъ шамъ городитъ? 

О Д И Н Ъ И З Ъ Ш У Т О В Ъ . 

Смѣшной мечтатедь! 

К Р О М В Е Л Ь (тюжимая плеъажи). 

Твой «Иконокластъ» очень хорошая книга, но 
твой чоргаъ Левіаѳанъ... (сжгьясъ) очень плохъ.... 

м и л ь т о н ъ (сквозъ зубы, съ 
негодованіемъ). 

Кромвель смѣегася надъ моимъ сатаною! 

Р О Ч Е С Т Е Р Ъ (тюдхбдитпъ пъ нему). 

Г-нъ Милыпонъі 

м и л ь т о н ъ (не слыіиа его и обра~ 
тпясъ кь КролівелюJ. 

Онъ эгао говоритъ изъ-зависти. 

Р О Ч Е С Т Е Р Ъ (Милътону, котсрый 
* слушаетъ его сб разстъ-

янностію). 

По чеспш, вы не понимаеше поэзію. Вы ук-
ны, но y васъ не досшаегаъ вкуса. Послушайше: 
Французы — учишели наши во всеш» : изучайгае 
Ракана, чишайше его пасшушескія сгаихошворе-
нія. Пусшь Аминша и Тирсисъ гуляюгаъ y васъ 
по лугамъ; пусгаь она ведешъ за собою барашка 
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Далѣе Мильгаонъ утверждаешъ, чгао правпть 
государсгавомъ— бездѣлица; т о ли дѣло пнсашь 
«Іатинскіе сіпихиі 

Спустя немного времени, Мильтонъ бросает-
ся въ ноги Кромведю, умоляя его не домогагаься 
престода, на ч т о протекторъ отвѣчаетъ: Мнль-
т о н ъ ; государственный секретарь, іпы піитъ, 
шы въ лнрическомъ восторгѣ забылъ у к т о я 
таковъ и проч. 

на голубой деніпочкѣ; но Евва, Адамъ, адъ, ог-
ненное озеро ! сатана голый, съ опалениьши 
крыльями! Другое дѣло : если бы вы прнкрыди 
щегольскимъ пдатьсмъ, если бы вы далн ему ог-
ромный парикъ и шдемъ съ зодоіпою шишкою, 
розовый камзолъ и мантію Фдорентинскую, какъ 
недавно видѣлъ я во Французской оперѣ солнце 
въ праздничномъ каолшнѣ. 

мильтонъ (удивленный)* 

Эшо ч т о за пустословіе? 

Р О Ч Е С Т Е Р Ъ (кусал губъъ)* 

Опяіль я забылся! Я , сударь, шуганлъ. 

м и л ь т о н ъ . 

Очень глупая шушка!» 
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Въ сценѣ, ые имѣющей ни исгаорической ис-
тины, ни драматическаго правдоиодобія, въ без-
смыленной пародіи церемоніала, наблюдаемаго 
при коронаціи Англійскихъ королей, Мильтонъ 
и одинъ изъ придворныхъ шупювъ играюшъ глав-
ную роль. Милыпонъ проповѣдуешъ реси^блику, 
шугаъ подьтаетъ иерчашку королевскаго ры-
царя 

Вотъ какимъ жалкимъ бсзумцсмъ, какимъ иу-
стомѣлей выведенъ Мильтонъ человѣкомъ, ко-
гпорый вѣроятно самъ нс вѣдалъ, чшо творилъ, 
оскорбляя великую шѣиь! Въ гпеченіе всей тра-
гедіи, кромѣ насмѣшекъ и ругагасльства, ничего 
ияаго Мильгаонъ не слыпшгаъ; правда и т о , чгао 
и самъ онъ, во всс время, ниразу нс вымолвитъ 
дѣльнаго слова. Эпю сгаарый болшунъ, когаораго 
всѣ презираюгаъ, и на когаораго никто не обра-
щаетъ никакого вниманія. 

Нѣгаъ 7 господинъ Гюго ! не шаковъ быдъ 
Мидьтонъ, другъ и сиодвижникъ Кромволя, су-
ровый Фанашикъ, строгій шворецъ «Иконокла-
сша» и книги: «Defensio populi!» Не яіакцмъ 
языкомъ изъяснялся бы съ Кромвсдсмъ т о т ъ , 
дошорый нашісадъ ему своіі славньш рророчсскій 
сонепгь: Cromwcll ! 
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l ie могъ быть посмѣтнщемъ развратнаго Ро-
чесшера и придворныхъ шутокъ т о т ъ , к т о , еь 
злые дни жертва злыхъ лзыковь, въ бѣдноств, 
въ гонзніи и въ сдѣпотѣ сохранндъ непреклон-
ностьдуши и продикгаовалъ«ПогаерянныйРай.» 

Если г-нъ Гюго, будучн самъ ІІОЭІІГЬ (хотя и 
второстспенный), т а к ъ худо понллъ поэта Миль-
шона, т о всякъ легко себѣ вообразитъ, чгаЬ подъ 
его перомъ стало изъ лица Кромвеля, съ когао-
рыиъ не имѣлъ онъ ужъ ровпо никакого сочув-
сгавія! Но э т о не касаегпся до нашого предме-
т а . О т ъ неровнаго, грубаго Виктора Гюго и сго 
уродливыхъ драмъ, переіідомъ къ чопорному, ма-
нерному гр. Виньи и къ его облизанному роману. 

0 

АльФргдъ де Виньи въ своемъ аСен-Марсѣ» 
шакже выводипгь передъ нами Мндыіюна, н вопгь 
въ какихъ обсйюятедьствахъ : 

У славной Маріи де Лормъ, любовницы кар-
динала Ришслье, собирается обицество прндвор-
ныхъ и учсныхъ. Скюдери шолкуетъ имъ свою 
аллегорическую каргау любви; госгаи въ восхище-
ніи огаъ крѣпости Іхрасоты, стоящей на рѣкѣ 
ГорЪости, о т ъ деревни нѣжныѵъ Яаписогекь, оіпъ 
гаванн Равнодутія и нроч. и ирои. ВсЬ осыпа-
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юшъ г-жи Скюдери напыщенными похвалами, кро-
мѣ Мольера, Корнеля и Декартпа, когаорьге т у т ъ 
же находягася. Вдругъ хозяйка предсгаавляетъ 
обществу молодаго , пугаешесгавующаго Англи-
чанина, Мильшона, и засгаавляегаъ его чи-
шагаь гостямъ огарывки изъ « Погаеряннаго 
Рая.» Хорошо. Да какъ же Французы, не зная 
Ангдійскаго языка, поймугаъ Милыпоновы сгаихи? 
Очень просто: мѣсгаа, кошорыя онъ будетъ чи-
т а т ь , переведены яа Французскій языкъ, пере-
писаыы на особыхъ листочкахъ и списки розда-
ны гостямъ. Мильтоаъ будегаъ декламировать, 
a гости слѣдовать за нимъ. Да зачѣмъ же ему 
безпокоиться, если уже сгаихи переведены? Сша-
ло б ы т ь , Милыпонъ ведикій декламаторъ, или 
звуки Англійскаго ^зыка чрезвычайно «юбопыт-
ны? A какое дѣло граФу де Виньи до всѣхъ этихъ 
нелѣпыхъ несообразностей? Ему надобно, чтобъ 
Милыпонъ чишалъ въ Парижскомъ обществѣ 
свой ссПогаерянный Рай»^ и чшобъ Французскіе 
умникн надъ нимъ посмѣялись и не поняли духа 
ведикаго поэта. 

Мильгаонъ, не смошря на т о , чгао назначен-
ныя мѣста для чтенія переведены, и ч т о онъ 
долженъ чишать ихъ по порядку, ищегаъ въ па-
мяши своей т о , ч т о ? по его мнѣнію, болѣе про-
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изведепгь дѣйствія на слушателей, не заботясь 
о гпомъ, поймутъ ли его иди нѣіпъ. Но посред-
ствомъ какого-то чуда (неизъясненнаго г-мъ де 
Внньн) всѣ его .понимаютъ. Де Барро находитъ 
его приторнымъ, Скюдери скучньшъ и холод-
нымъ, Марія де Лормъ очень тронута описані-
емъ Адама въ первобытномъ его состояніи; Модь-
еръ, Корнель и Декартъ осыпаютъ его компдн-
ментами и пр. и пр. 

Или мы бчень ошибаемся, или Мильтонъ, про-
ѣзжая черезъ Парижъ, не сталъ бы показывать 
себя какъ заѣзжій Фигляръ, и въ домѣ непотреб-
ной женщины забавлять обіцество чтеніемъ сти-
ховъ, лисанныхъ на лзыкѣ, неизвѣсшномъ нико-
му изъ присугасгавующихъ, жсманясь и рисуясь, 
т о закрывая глаза, т о взводя ихъ въ пошолокъ. 
Разговоры его съ де Ту, съ Корнелемъ и Декар-
гаомъ не были бъ пошльшъ и изысканнымъ пу-
сгаословіемъ; a въобществѣ нгралъ бы онъ роль 
ему приличную, скромную, роль благороднаго, 
хорошо воспишаннаго молодаго чедовѣка* 

Послѣ удивигаельныхъ вымысловъ Виктора Гю-
го и граФа де Виньи, хошише ли видѣть карпга-
ну, просшо набросанную другимъ живописцемъ? 
Прочтише Ьъ «Вудсшокѣ» всійрѣчу одного изъ 
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дѣйствующихъ дицъ съ Милыпономъ въ кабине-
т ѣ Кромвеля. 

Французскій романиспгь конечно не довольсшво-
вался бы тпакимъ незначущимъ и есшественнымъ 
изображеніемъ. ' У него Мильтонъ, занятый го-
сударсшвенными дѣдами, непремѣнно шерялся бы 
въ піитическихъ мечгааніяхъ и на поляхъ како-
го-нибудь отчегаа намаралъ бы нѣсколько сти-
ховъ изъ «Потеряннаго Рая»; Кромвель бы э т о 
подмѣгаилъ, разбранилъбы своего секрешаря, на-
звалъ бы efo сшихоплсгаомъ, вралемъ и проч. и 
изъ гаого бы вышелъ ЭФФектъ, о которомъ бѣд-
ный Валгаеръ Скошпгь и ые подумалъ. 

Переводь, изданный Шатобріаномъ, заглажи-
ваетъ до нѣкоторой сгаепсни презрѣніе моло-
дыхъ Французскихъ писагаелей, гоакъ невинно, но 
такъ жесшоко оскорбившихъ великую т ѣ н ь . Мы 
сказали уже, чгао Шагаобріанъ персводилъ Миль-
гаоаа почгаи слово-въ-слово, гаакъ близко, какъ 
только що могь позволигаь синтаксисъ Француз-
скаго языка: трудъ тяжелый и неблагодарный, 
незамѣтный для большинства читашедей, и ко-
шорый можешъ бышь оцѣненъ двумя> тремя 
заатоками. Но удач^иъли новый переводъ? Ша-
шобріанъ нашелъ въ Низарѣ крнгаика йеумоли-
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маго. Низаръ въ стапіьѣ, нсполненной шонкой 
смѣшдивости, сильно нападъ и на сіюсобъ пере-
вода, избранный Шатобріаномъ, и на самый пе-
реводъ. Нѣгаъ сомнѣнія, чшо, сшараясь передашь 
Мидьтона слооо-въ-слово, Шагаобріанъ однако не 
могь еоблюсти въ своемъ преложеніи вѣрносши 
смысла и выражснія. Подстрочньш ііереводъ ни-
когда не можетъ быть вѣренъ. Каждый языкъ 
нмѣетъ свои обороты, саои усвоенныя выраже-
нія, которыя ne мог)тъ бышь иереведены на 
другой дзыкъ соотвѣгпствующими сдовами. Возь-
мснъ первыя Ф р а з ы : Comment vous portez vous} 
How do you do. Попробуйте перевесши ихъ 
сдово-въ-слово ыа Русскій языкъ *. 

Если уже Русскій языкъ, столь гибкін и мощ-
ный въ своихъ оборотахъ и средсшвахъ> сгаоль 
иереимчивый и общежитедьньш въ свонхъ опшо-
шеніяхъ къ чужимъ языкамъ, не способецъ къ 
персводу подстрочному, къ ііреложенію слово-въ-
слово, т о какимъ образомъ языкъ Французскій, 
столь осторожвый въ своихъ привычдехъ, сшоль 

* Ксгати : недавно (ьъ Телескопѣ, кажетсд,) кто-то, крвтякуя пе-
реводъ, хотвлъ вѣроятао блесн)чгь зыааіемъ Нздшиіекаго хилхж а 
Шиіялъ исреводчику, заѵ&иъ оиъ иропѵстіиъ ѵь сядомъ оереаод* 
выражепіс ' batarsi la quancia бнть гебл по іцекамъ, Batarsi In 
quancia заачить раскадться; перевестн иначе, ис имѣдо бы иикэ-
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пристпраспгаый къ своимъ преданіямъ, сгаоль не-
пріязненный къ языкамъ, даже ему единоплемен-
нымъ, выдержигаъ таковой опыгаъ, особенно въ 
борьбѣ съ языкомъ Мильтона, сего поэіга, вмѣ-
сгаѣ и изысканнаго и простодушнаго, и темна-
го, и запутаннаго, и выразительнаго, и свое-
нравнаго, и смѣлаго даже до безсмыслія? 

Переводъ ссПогаеряннаго Рая» есшь гаорговая 
спекуляція. Первый изъ современныхъ Француз-
скихъ писателей, учишель всего пишущаго по-
колѣнія, бывшій вѣкогда первымъ министромъ, 
нѣсколько разъ посланникомъ, Шашобріанъ на 
сйшрости лѣгаъ перевелъ Мильтона Ълл пуска 
сслтъбси Каково бы ни было исполненіе труда, имъ 
предпринягааго, но самый сей шрудъ и цѣль 
онаго дѣлаюгаъ честь знаменитому сгаарцу. Ша-
тобріанъ, кошорый, погаорговавшись немного съ 
самимъ собою, могъ бы спокойно пользоваться 
щедрогаами новаго правишельства, власгаію, по-
честями и богагасгавомъ, предпочелъ имъ чесш-
ную бѣдносгаь и, уклонившись огаъ палаты пе-
ровъ, гдѣ могущественно раздавался краснорѣчи-
вый его голосъ, приходитъ въ книжную лавку 
сь продажной рукописью, но съ неподкупной со-
вѣсгаію. Послѣ этого, чгао скажешъ кригаика? 
Станепгь ли она строгосгаію оцѣнки смущашь 
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бдагороднаго гаруженика и, подобно скупому по-
купщику, хулигаь его гаоваръ? Но Шагпобріанъ 
не имѣепгь нужды въ снисхожденіи : къ своему 
переводу присовокупилъ онъ два піома, столь же 
бдестящіе, какъ и всѣ прежнія его произведенія, 
и кригаика можепгь оказаться сгарогою къ ихъ 
недосгаагакамъ столько, сколько ей будстъ угод-
но; несомнѣнныя красоты, сгараницы достонныя 
лучшихъ временъ великаго писателя, спасутъ 
его книгу огаъ пренсбреженія читатедей , не 
смотря на всѣ ея недостатки. 

Англійскіе критики сгарого осудили «Опытъ 
объ Англійской литературѣ.» Они нашли его 
слишкомъ поверхностнымъ, слишкомъ недоста-
точнымъ} повѣривъ заглавію ? они оигь Ш а т о -
бріана іпребовали ученой критики и совершен-
наго знанія предметовъ, близко знакомыхъ имъ 
самимъ; но совсѣвгь не гаого должно было ис-
кать въ семъ блесгаящемъ обозрѣніи. Въ ученой 
критикѣ Шатобріанъ не твердъ, робокъ и саиъ 
не свой; онъ говоритъ о писателяхъ, кошорыхъ 
не читалъ; судигаъ о нихъ вскользь и по наслыш-
к ѣ , и кое - какъ отдѣлывается ошъ скучной 
должносши библіограФа; но поминутно изъ-подъ 
пера его вылетаютъ вдохновенныя страницы; 
онъ поминушно забывастъ крипшческія изыска-
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нія, и іта свободѣ развиваепгь свои мысли о вс-
ликихъ испторическихъ эпохахъ, которьія сбли-
жастъ съ гаѣми, коимъ самъ онъ былъ свидѣ-
тель. Много искренности, много сердечнаго крас-
иорѣчія, много просгаодушія (иногда дѣтсклга, 
но вссгда привлекатедьнаго) въ сихъ отрывкахъ, 
чуждыхъ исгаоріи Англійской литературы, по 
составляющихъ главное, блисгаагаельное досто-
инство «Опыта.» 



IX. 





ЛОРДЪ БАЙРОНЪ. 

Родъ Байроновъ одинъ изъ самыхъ сгпаринныхъ 
въ Англійской аристокрашіи, младшей между Ев-
ропейскими, произошедъ ошъ Норманца Раддеа 
де Бюронъ (или Бирона), одного изъ сподвнжнн-
ковъ Виаьгедьма Завоевашеія. Иня Банрововъ сь 
чесшію упоминаешся въ Анміискихъ дѣтописяхъ, 
Лордство дано ихъ Фамиліи въ 1643-иъ году. Го-
ворятъ , чшо Байронъ свсею родословною доро 
жилъ болѣе, нежеди свошш твореніши. Чувсшво 
весьма поняпгаое! Бдескъ его предковъ и почес-
ши, когаорыя насіѣдовлоъ онъ4 ошъ нихъ, возвы-
шадн іюэта; напротивъ іпого слава, имъ самимъ 
пріобрѣшенная, нанесда ему н медочныя оскорб-
денія, часшо унижавшія біагороднаго барона, 

Томъ XI. 6 
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предавая имя сго на произволъ молвы 7 ко вссму 
равподушной и ничсго нс уважающсй. 

Еапитанъ Байронъ, сынъ знаменитаго адми-
рала и огаецъ великаго поэгаа, навлекъ на себя 
соблазнигаельную славу. Онъ увезъ супругу лорда 
Cormorthen и женился на ней гаогачасъ послѣ 
ея развода. Вскорѣ потомъ она умерла, въ 1784 
году, осгаавя ему одну дочь. На другой годъ вдо-
вецъ, для поправленія своего разсгароеннаго со-
стоянія , женился на миссъ Gordon, единсгавен-
ной дочери и наслѣднйцѣ Георгія Gordon, вла-
дѣльца ГаЙФскаго. Бракъ сей былъ несчастливъ; 
£3,500 *увпь сгаерх (587,500 руб.) были расгао-
чены въ два года—и mistr iss Байронъ осталась 
пря 150 фунга. сгаерл. годоваго дохода. Въ 1786 
году мужъ и жена отправились во Францію, 
и возвратидись въ Лондонъ въ концѣ 1787-гѳ 
года. 

Въ слѣдующемъ году, 2.2-го января, леди Бай-
ронъ родила едннственнаго своего сьта Георгія 
Гордона Байрона. (Въ слѣдствіе распоряженій 
Фамилъныхъ, иаслѣдвица ГаііФская должна была 
сыну сдоему передать нмя Гордона). Новорож-
деннаго кресши*ш герцогь Гордонъ и поляовии&ъ 
ДОФЪ. Прн его рожденіи ііовредили ему ноіу, и 
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лордъ Байронъ подагадъ гаому причиною сгаътд-
ливостпь и упряиство своей матери.» 

Въ 1790 г., леди Байронъ удадидась въ Абер-
диль, и мужъ ея за нею послѣдовалъ. Нѣсколь-
ко времени жили оіга вмѣспгЪ; но характеры 
были слишкоиъ несовйѣспгаы: вскорѣ пошомъ 
они разошлись. Мужъ уѣхалъ во Францію, выіса-
нивъ прежде y бѣдной жены своей деньгн, нуж-
иыя сму на дорогу. Оиъ умеръ въ Валенсьепѣ въ 
слѣдующемъ 1791 году. 

Во время крапткаго пребыванія своего въ Абер-
дилѣ, онъ однажды взялъ къ себѣ маленькаго сы-
на, котпорьш унего и ночевадъ; но надругонже 
день онъ огаослалъ неугомоннаго ребенка кь 
его магаери, и сь т ѣ х ъ поръ уже его ве прв-
гдаталъ. 

Мистриссъ Байроігь была яроста, вспыльтава 
и во многихъ огпношеніяхъ безразсудна; иа пшер-
дость , съ когаорою она умѣла перенесть бѣд-
носгаь, дѣлаепгь честь ея правнлаігь. Она дер-
жала одну толъко служанку, я когда, 1798 года, 
повезла она молодаго Байрона вступать во вла-
дѣніе Нью-Стида, деньги ея не превытали 60-ти 
Фунгаовъ стерлинговъ. 
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Достойно замѣчанія и т о , чгао Байронъ ни-
когда не уйоминалъ о домашнихъ обстоятель-
сгавахъ своего дѣтстпва, находя ихъ унизигпель-
ными. 

Маленькій Байронъ выучился чигаагаь и пи-
сать въ Абердильской школѣ. Въ классахъ оиъ 
былъ изъ послѣднихъ учениковъ, и болѣе отли-
чался въ играхъ. По свидѣтельсгаву его товари-
щей, онъ былъ рѣзвый, вспыльчивый и злопа-
мяганый мальчикъ, всегда готовый подраться и 
огаплашить сгаарую обиду. 

Нѣкшо Пазеринъ, сшрогій пресвитеріанецъ, 
но гаихій и ученый, былъ погаомъ его настав-
никомъ, и Байронъ сохранилъ о немъ благодар-
ное вспоминаніе. 

Въ 1796 году леди Байронъ повезла его вь 
горьіу для поправленія его здоровья послѣ скар-
латины. 

Суровыя красоты Шогаландской природы глу-
боко впечатлѣлись въ воображеніи отрока. 

Около гаого же времени осьмилѣтній Байроиъ 
влюбился въ Марію ДОФЪ. Черсзъ 17-ть лѣшъ 
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носдѣ ііюго, въ одномъ изъ евоихъ журналовъ, онъ 
сшъ опнсадъ свою рашіюю любовь. 

Въ 1798 году умеръ въ Ньюсшидѣ сгаарый 
лордъ Видьгельмъ Байроиъ. За четырс года прсдъ 
симъ, родной виукъ его скончадся въ Корсикѣ—н 
маленькій Георгій Байронъ осталсл единсгавсн-
нымъ наслѣдникомъ имѣній и титула свосго ро-
да; но, какъ несовершенно - лѣтній, онъ оціданъ 
былъ въ опеку лорду Карлидю, дальнему его род-
ственнику, и восхищенная mistrissBafipoirb осенью 
шого же года осшавила Абердиль и огаправилась 
въ древній Ньюстидъ съ сдинственнымъ своимъ 
сыномъ и вѣрною служанкою Лирц Гре. 

Лордъ Видьгедьмъ, братъ адмирала Банрона, 
роднаго дѣда его, быдъ. чедовѣкъ страннын и 
несчасгпный. Нѣкогда на поединкѣ закололъ онъ 
своего родсгавенника. Они дрались безъ свидѣ-
гаелей, въ тракширѣ, при свѣчкъ. Дѣло эшо 
пронзвело много шуму — и палата перовъ при-
знала убійцу виновнымъ. Онъ былъ однако жъ 
освобожденъ огаъ наказанія. Съ пгЬхъ поръ жилъ 
въ Ньюстидѣ, гдѣ его причуды, скупосшь и 
мрачный характеръ сдѣлали его предмептмъ 
сплетеиь и ыевспіы. Носились самыс нслѣиые 
олухи о причинѣ развода сго съжедою. Увѣряли, 
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чпю онъ однажды покушался ее у т о ш і т ь въ 
Ньюстидскомъ пруду. 

Онъ сшарадся раззоришь евои владвнія изъ нс-
нависпш къ свонмъ насдѣдникамъ. Единственные 
собесѣдники его быди сгаарый слуга и ключница, 
заыимавшая при немъ и другое мѣсшо. Сверхъ 
того домъ былъ подонъ сверчками, которыхъ 
лордъ Вильгельмъ кормилъ и воспитывалъ. Не 
смошря на срою скупость, сшарый лордъ имѣлъ 
часшо нужду въ деньга^ъ, и досшавалъ ихъ спсь 
собами, нногда весьма предосудитедьньши. Та-
квмъ образомъ продалъ онъ Рогдаль, родовое вла-
дѣніе, безъ всяиаго на шо права (чшо знали и 
покупщики; но они надѣялись выручить себъ eu­
ro ды прежде, нежели наслѣдники успѣюшъ уни-
щпожишь незаконную куплю). 

Лордь Видьгсдьмъ никогда не входилъ въ сно-
шенія съ молодьвгь своимъ наслѣдникомъ, когао-
раго звалъ не иначе, какъ мальшкъ> tmo жи-
ветъ еь Абердилгы 

Первые годы, проведенные лордонъ Байроыомъ 
въ сосшояніи бѣдномъ, несоошвѣгасшвовавшемъ 
его рожденію, подъ надзоромъ пьідкой машери, 
cmoJUb же безразсудиой въ своихъ даскахъ, какъ 
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іі въ іюрывахъ гнѣва, ішѣли сшьное, продоіжи-
шельноо вліяше на всю его жизнь. Уязиешюе 
самсшобіе, повшнупшо пошрясая чувствишель-
ность, осшавшю въ сердцѣ его эту горечь, э т у 
раздражигаеоьность, когаорыя шшкшъ сдѣлались 
ыавньши знаками его харакшера. 

Замѣчаетъ справеддиво Мурь, ч т о въ харак-
т е р ѣ Байрона ясно отразнлись и досгаоинства 
н пороки многахъ изъ его предковъ: съ одной 
сшороны смѣдая предпріимчивость, великодушіс, 
благородство чувсшвъ; съ другой—необузданныя 
сшраспш, причуды и дерзкое презрѣніе къ обще-
му мнѣнію. Сомнѣыія н ѣ т ъ , чшо память, осгаав-
деннад посмерти лордоцъ Вшьгельмомъ, сильно 
подѣйсшвовааа на воображеніе его наслѣдника: 
многое перенядъ онъ y своего сгараннаго дЬда 
въ его обычаяхъ; и нельзя не со&нісяшься въ 
тсшъ, чшо МанФредъ и Лара шшошшаюшь уедн-
неннаго Ньюсшидскаго барона. 

Обсгаояшельсшво, повндшіому маловажнос, нмѣ-
ло сшооь же сиоьное воіяніе ва его душу. Въ 
самую минуту его рожденія нога его б ш а по-
врсждена—и Байроыъ осшался хромъ на всю свою 
жизнь. Э і ш т ъ Физическій недостапнжъ оскорб-
лялъ его сашхіюбіс. Онъ воображахь себя уро-
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домъ. Ничгао не могло сравнитпься съ его бѣ-
шенствомъ, когда однажды мистриссъ Байронъ 
выбранила его хрожыжъ малъшшкою. Будучи 
собою красавецъ, онъ дичилсл общества людей, 
мало ему знакомыхъ, опасаясь ихъ насмѣшливаго 
взгляда. Самый сей недостатокъ усидивадъ въ 
немъ желаніе отличаться во всѣхъ упражненіяхъ, 
гпребухощихъ силы Физической и проворсгава. 



X. 

ПОСЛѢДНІЙ изъРОДСТВЕНПИКОВЪ 

ІОАННЫ ДАРКЪ. 





П О С Д Ѣ Д Ш Й И З Ъ Р О Д С Т В Е Н -

Н И К О В Ъ І О А Н Н Ы Д А Р К Ъ . 

Въ Лондонѣ, въ прошломъ 1836 году, умеръ 
нѣкто г-нъ Дюоисъ ( J e a n - F r a n ç o i s - P h i l i p p e 
Dulys ) , погаомокъ роднаго браша Іоанны д'Аркъ, 
саавыой Ордеанской дѣвсшвешшцы. Г-нъ Дюаисъ 
пересеаидся въ Ангоію ѵь шч&яѣ Фравцузекоа 
революціи. Онъ бьыгь женаягь ш Ааглгашжѣ н 
не оставіыъ по ссбѣ дЫшн. По своен духовной 
иазначилъ онъ по себѣ наслѣднакомъ родсшвен-
ника жевіы своей, Д&емеа Б ш н , кннгопродавца 
Эдимбургскаго. Между его бумагами найдены под-
оинныя грамошы кородей Кароа VII, Г е н р ц и Ш 
и Людовика XI I I , іюдтверждающи двордвство 
рода господъ д'Аркъ Дюшсъ (d'Arc Dulys). Всѣ 
сіи грамошы ііроданы былн съ публичваго шор-
гу за весьма дорогую Цѣну5 шакъ же, какъ и лю-
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бопытный авгаограФъ: письмо Вольшера къ огп-
цу покойнаго г-на Дюлиса. 

Повидимому Дюлисъ, отецъ , былъ добрый 
дворянинъ, мало занимавшійся литературою. Од-
нако жъ около 17G7 года дошло до нсго, чпю/ 
нѣкгао mr. de Voî ta i re издалъ какое-то сочинс-
ніе объ Орлеанской героинѣ. Книга продавалась 
очень дорого. Г-нъ Дюлисъ рѣшился однако жъ 
ее купить, полагая найгаи въ ней достовѣрную 
исторпо славной своей прабабіш. Онъ былъ изум-
ленъ самымъ непріяганымъ образомъ, когда по-
дучидъ маленькую книжку іп -18 , напечатанную 
въ Голландіи и украшенную удивительцыми кар-
тинками. Въ первомъ пылу негодованія написалъ 
онъ Волыперу сдѣдующее письмо, съ когаораго 
копія найдена гаакже между бумагами покойника. 
(Письмо сіе гаакъ же, какъ и отвѣщъ Вольтера, 
нагіечатано въ журиадѣ Morning Chronicle). 

М и л о с т и в ы й Г О С У Д А Р Ь ! 

Недавно имѣлъ я случай пріобрѣсши за шесть 
луидоровъ написанную вами исторію осады Ор-
лсана въ 1Ш9 году. Эшо сочиненіе преисполне-
но не гаолько грубыхъ ойшбокъ, нспросшишсль-
ныхъ для чедовѣка, знающаго сколько - нибудь 
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исторію Фраіщіи, но сіцс и нелѣпою кдсвстою 
касателыю короля Карла VIГ, Іоаішы д*Аркъ, по 
прозванію Орлеанской дѣвствсішицы, Агнсссы Со-
редь, господъ Латримудья, Лагира, Бодрикура 
и другихъ бдагородныйъ и знагпныхъ особъ. Изъ 
приложснныхъ копій съ достовѣрныхъ грамопгь, 
которыя хранятся y меня въ замкѣ моемъ (Tour-
nebu , baillage de Ghaumont en Tourraine) вы 
ясно увидите, чгао Іоанна д'Аркъ быда родная 
сестра Лукѣ дМркъ дю Фсрону (Lucas d 'Arc 
seigneur du Feron) , о т ъ котораго происхожу 
ло прямой диніи. A посему, нс только я пода-
гаю себя въ-правѣ, но даже и ставлю себѣ въ 
непремѣнную обязанносшь гаребовать о т ъ васъ 
удовлетворенія за дерзкія, злостныя н лживыя 
показанія, которыя вы себѣ дозволнлн напеча-
т а т ь касательно вьішеупомянугаой дѣасшвенни-
цы. I I такъ , прошу васъ, мнлостивьш гѳсударь, 
дать мнѣ знать о нѣстѣ и врекенн, также и 
объ оружіи, вамн избираемомъ для немедленнаго 
окопчанія сего дѣла. 

Чесгаь имѣю и проч. 

Ile смогаря па смѣшную сторону этого дѣда, 
Водьтеръ принялъ его нс въ-шутку. Онъ исиу-
гался шуму, когпорый могъ бы изъ гаого прои-
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зойтпи, a можегаъ - бытпь, и шпаги щекотпливаго 
дворянина, и шошчасъ прислалъ слѣдующій отп-
вѣтъ, 

Ш жая 1767. 

М и л о с т и в ы й Г О С У Д А Р Ь ! 

Письмо, когаорымъ вы меня удосгаоили, за-
стало меня въ посгпели, съ кошорой не схожу 
вотъ уже около осьмн мѣсяцевъ. Е а ж е т с я , вы 
не» нзволигае знашь, ч т о я бѣдный старикъ, 
удрученный болѣзнями и горесгаями, a не одинъ 
изъ гаѣхъ храбрыхъ рыцарей, о т ъ копіорыхъ вы 
пронзошли. Могу васъ увѣрить, ч т о я никакимъ 
образомъ не учасгавовалъ въ сосшавленіи глупой 
риФмованной хроники (l'impertinente chronique 
rimée), о которой изволише мнѣ писать. Евро-
па наводнена печатнымн глупосгаями, когаорыя 
публика великодушно мнѣ приписываетъ. Лѣпгь 
сорокъ шому назадъ, случилось мнѣ напечагаапіъ 
поэму подъ заглавіемъ Генріада. Исчисляя въ ней 
героевъ, прославившихъ Францію, взялъ я на 
себя смѣлость обрагатпься къ знаменигаой ва-
шей родсгавенниц* (votre illustre cousine) сь 
слѣдующими словами: 
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— Et toi, Ьгжте Âmatone, 

La bomte des Anglais et U «ratien da Uêm&. 

Вопгь едипствснное мѣсто въ монхъ сашше-
ніяхъ, гдѣ упомянугао о беасмерганои героинѣ, 
котпорая спасда Францію. Жалѣю, чпю я не по~ 
святилъ слабаго своего талатпа на прославае-
ніе Божіихъ чудесъ, вмѣсто того , чтобы тру-
диться для удовольствія публнки, безсмыоаенной 
и неблагодарной. 

Честь нмѣю б ы т ь , 
миаоспгавый гвсударц 

вашимъ покорнѣйшнмъ слугою 

V O L T A I R E 

gentilhomme àe la chambre d a Roy. 

Аніиінскій журнааистъ, no поводу наиечата-
нія сей переписки, дѣоаегпъ слѣдушпця замѣ-
чанія : 

« Судьба Іоанны д'Аркъ, въ оптошенін къ ея 
отечеству, по-нсшннѣ достойна нзумаенія : ыы 
конечно должны раздѣлнгаь съ Французамн стыдъ 
ея суда н казни. Но варварсгтю Ангаичанъ мо-
жепгь еще быть нзвинсво предразсудками вѣка, 
ожесшоченіемъ оскорбденной народной гордости, 
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которая искренно приписала дѣйствію нечистой 
силы подвиги юной пастушки. Спрашивастся, 
чѣмъ извинить малодушную неблагодарносгаь 
Французовъ? Конечно не страхомъ діавола, ко-
тораго изсгаари не боялись. По-крайней-мѣрѣ 
мы хоть чшо-нибудь да сдѣлали для памяти 
славной дѣвы; нашъ Лауреашъ посвятилъ ей 
первые дѣвсшвенные порывы своего (еще некуп-
леннаго) вдохновенія. Англія дала присгаанище по-
слѣднему изъ ея сродниковъ; какъ же Франція по-
старалась загладить свое кровавое п я т н о , зама-
равшее самую меланхолическую сгараницу ея хро-
шжи? Правда, дворянсгаво дано было родсгавен-
никамъ Іоанны д'Аркъ; но ихъ погаомсгаво пре-
смыкалось въ неизвѣстности. Ни одного д'Арка 
или Дюлиса не видно при дворъ Французскихъ 
королей о т ъ Карла VII до самаго Карла X. Но-
вѣйшая исторія не представляетъ предмета бо-
лѣе трогатедьнаго, болѣе поэтическаго, жизни 
и смерти Орлеанской героини; ч т о же сдѣлалъ 
изъ шого Вольгаеръ, сей достойный предсгаави-
тель своего народа? Разъ въ жизни случидось 
ему быть исгаинно поэгпомъ, и вопгь на чгао 
онъ упогаребляетъ вдохновеніе! Онъ сашаничес-
киш> дыханіемъ раздуваегаъ искры, шлѣвшія въ 
пеплѣ мученическаго косгара, и какъ пьяный ди-
карь шяшешъ около своего потѣшааго огня. 
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Томь XL 

Онъ, какъ Римскій палачь, присовокупляепгь по-
руганіе къ смертнымъ мученіямъ дѣвы. Поэма 
Лаурсаша не с т о и т ъ конечно поэмы Волыпера 
въ отношеніи силы вмммсла; но творенія Соу-
гае еспіь иодвигъ честнаго человѣка и плодъ бла-
городнаго воеторга. Замѣгтшъ, чгао Вольтеръ, 
окруженный во Франціи врагами и завнстннка-
ми, иа каждомъ своемъ шагу подвергавшійся са-
мымъ ядовитьшъ порицаніямъ, почтн не яа-
шелъ обвинителей, когда явилась его преспіупная 
іюэма. Самые ожесточснные враги его были обе-
зоружены. Всѣ съ восгпоргомъ приняли книгу, въ 
которой презрѣніе ко вссму, ч т о почитается 
священнымъ для человѣка и гражданина, доведе-
но до иослѣдней спіспени кинизма. Никто не 
вздумалъ заступиТпься за чесгаь своего ошечесга-
ва, и вызовъ добраго и честнаго Дюлнса, если 
бы сталъ тогда извѣстенъ, возбудилъ бы нсис-
гпощимый хохогаъ не гаолько въ Философическихъ 
госгаиныхъ -барона д'Ольбаха и т - т е JeofFrin, 
но и въ сгааринныхъ залахъ нотомковъ Лагира 
иЛатримулья. «Жалкій вѣкъ! Жалкій народъ!» 
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ЖЕЛЪЗНАЯ МАСКА. 





ЖВДКШАЯ МАСКА. 

Волыперъ въ своемъ «Siècle de Louis XIV» 

(въ 17 60) первый сказалъ нѣскалько словъ о Же-
лѣзной Маскѣ: «Нѣс&одько времени послѣ смер-
іпи кардинала Мазарини» пишепгь онъ «случи-
лось происшествіе безпрнмѣрное и> ч т о еще уди-
витсльнѣе, неизвѣсшное ыи одному историку. 
Н ѣ к т о , высокаго роста, молодыхъ ЛѢПХЬ, благо-
родной и прекрасной наружноспга, съ величан-
шей тайною посланъ былъ въ зашоченіе на ост-
ровъ Св. Маргариціы. Дорогою невольникъ но-
силъ маску, коей нижняя часшь бьиа на пружи-» 
нахъ, т а к ъ - ч т о онъ могь ѣ с т ь , не сьшая ее 
сълица. Приказано было, въслучаф, еслибъ онъ 
открылся, его убить. Онъ оотавался на остро-
вѣ до 1690 года, когда Сен-Марсъ, губсрнагаоръ 
Пиньерольской крѣпости, бывъ назначенъ губер-
наторомъ въ Бастилію , пріѣхалъ за ішмъ и пре-



смѣоь. 

проводилъ еги въ Бастилію, все такъ же масішро-
ваннаго. Передъ гаѣмъ маркизъ де Лувуа посѣ-
тилъ его на семъ островѣ, и говорилъ съ нимъ 
с т о я , съ видомъ уваженія. Неизвѣсганый поса-
женъ былъ въ Басгаилію, гдѣ всевозможныя удоб-
ства были ему досшавляемы. Ему ни въ чсмъ 
не ошказывали. Онъ любилъ самое шонкое бѣлье 
и кружева. Онъ игралъ на гитарѣ. Сшолъ его 
былъ самый отличный. Губернагпоръ рѣдко са-
дился передъ нимъ. Сшарый лекаръ, часто сго 
лечившій въ раэличныхъ болѣзняхъ, сказывалъ, 
чгао никогда не видывалъ его лица, хогая и ос-
матривалъ его языкъ и другія часгпи тѣла. По 
словамъ лекаря, онъ былъ првкрасно сложенъ, 
цвѣтомъ довольно. смуглъ. Голосъ его былъ гаро-
гателенъ; онъ никогда не жаловался и не наме-
калъ на свое сосшояніе. 

«Неизвѣсганый умеръ въ 1703 году и былъ по-
хороненъ ночью въ приходѣ Св. Павла. Удиви-
шельно и т о , чгао въ ліо время, когда приве-
зенъ онъ былъ на осгаровъ Св. Маргариты, ни-
кого изъ важныхъ особъ въ Европѣ не исчезало. 
Невольникъ сей, безъ всякаго сомнѣнія, былъ осо-
ба важная. Доказашельствомъ гаому служипгь 
происшесшвіе, случившееся въ первые дни его 
зашоченія наосгаровѣ. Самъ губернагаоръ прино-
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оилъ ему кушанье на столъ, запнралъ дверь и 
удалялся. Однажды невольникъ начертилъ чгао-
т о ножемъ на серебряной тарелкѣ и бросшгь ее 
изъ окошка. Рыбакъ поднялъ тарелку на берегу 
моря и прииесъ ее губернашору. Сей изумился. 
аЧигаалъ ли т ы , ч т б т у т ъ написано?» спро-
силъ онъ y рыбака : аи видѣлъ ли кгао y гаебя 
э ту тарелку?» Я не умѣю ч и т а т ь , отвѣчалъ 
рыбакъ; л сей-часъ ее нашелъ; никпю ея не вн-
далъ. Рыбака задержади, пока не удостовѣридись, 
ч т о онъ въ самомъ дѣлѣ былъ безграмопшый, и 
ч т о гаарелки никто нс видалъ. Губернаіпоръ опь 
пустилъ его, склзавъ: «сгаупай; счастливъ гаы, 
чгао не умѣешь чигаапіь » Г-нъ де Шамиль-
яръ былъ послѣдній изъ министровъ, знавшихъ 
эгау странную гпайну. Зягаьего, маршалъ де-ла 
Фельядъ сказывалъ мнѣ, чшо при смерти своего 
тесгая, оиъ на колѣнахъ умолялъ его огпкрыть, 
к т о таковъ былъ человѣкъ въ желѣзной маскѣ. 
Шамильяръ огавѣшствовалъ, чгао эшо государ-
ственная іпайиа, и чгао оиъ клялся ея не опь 
крывать. Многіе изъ моихъ современниковъ* под-
твердятъ истину моихъ словъ. Я не знаю ни-
чего ни удивитедьнѣе, ни достовѣрнѣе. » 

Сіи строки произвели большое впечатлѣніе. 
Любоііыгпсіпво было силыю возбуждено. Стали 
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разыскавашь, разгадывашь, предполагать. Иныс 

дуліали, чшо Желѣзная Маска былъ граФЪ de 
Vermandois , осужденный на вѣчное заключеніе, 
будтобы за пощечину, имъ данную доФину (Лу-
Довику XIV). Другіе видѣли въ немъ герцога дс-
БоФОрь, сего Феодадьнаго демагога, мятежнаго 
любижца черци Парижской, пропавшаго безъ вѣ-
с т и во время осады Кандіи въ 16 . . 5 гарегаьи 
утверждали, чшо онъ былъ не кгао иной, какъ 
герцогь МонмуФЪ, и проч. и проч. Самъ Воль-
теръ , опровергнувъ всѣ сіи мнѣнія съ ясносгаью 
критшки, ему свойственной, романически думалъ 
ш и выдумаль, ч т о славный невольникъ былъ 
сіпаршій брашъ Лудовика XIV, жергава често-
любія и подипшки жесгаокосердой. Доказатель-
с і т а Волыпера были слабы. Загадка оставалась 
неразрѣшенною. Взятіе Басгаиліи въ 1789 году 
и обвародованіе ея архива ничего не могло от -
крыгпь касательно гпаинственнаго загаворника. 



MI. 





РОСЛАВЛЕВЪ. 

Чишлл Рославлгва, <ъ из\мленк\мъ увидѣла я, 
чшо завязка его основана на испшнномъ ироио 
шествіи, слишкомъ дла меня швѣстномъ. Нѣко-
гда я была другомъ несчасшной женщины, вы-
бранной г-мъ Загоскинымъ въ героиші его по-
вѣстн. Вниманіс иублики вновь обратилось на 
пронсшествіе забмтое; a чувства нснависти и 
негодованія, усыпленныя врсменемъ ^ пробудн-
лись и возмутили спокойствіе могилы. Я буду 
защитницею т ѣ н и , и чигпатедь извннитъ сла-
бость пера моего, уваживъ сердечныя мои по-
буя^енія. Буду принуждена много говориіпь о са-
мой себѣ, погаому чгао судьба моя долго бьма 
связана съ учасшью бѣдиой моей подруги. 

Меня вывезли въ свѣтъ зимою 1811 года. Ile 
стаиу оііисывать первыхъ моихъ вііечашлѣній. 
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Легко можно себѣ вообразишь, чтб должна бы-
ла чувсгпвовашь иіестнадцати-лѣтняя дѣвушка, 
промѣнявъ антресо.ш и учиіпедей на безпрерыв-
ные балы и визигаы. Я предаваласіі вихрю весе-
лій со всею живосшью моихъ л ѣ т ъ , и сще не 
размышляла. Жаль.: тогдашнее время сшоило 
наблюденій. 

Между дѣвицами, выѣхавшими вмѣсгаѣ со мною 
въ свѣтъ, огаличалась княжна * * (г-нъ Загоскинъ 
назвалъ ее Полиною; осгаавляю ей э т о имя). Мы 
скоро подружились вогаъ по какому случаю. 

Б р а т ъ мой, двадцагаи-двухъ-лѣганій малой, 
принадлежалъ сословію гаогдапінихъ Фрашповъ; 
онъ счигаался въ иностранной коллегіи и жилъ 
въ Москвѣ, танцуя и повѣсничая. Онъ влюбился 
въ Полину и упросилъ меня сблизиіпь наши до-
ма. Брагаъ былъ идоломъ всего нашего семен-
ства, a изъ іксня дѣлалъ, ч т о хотѣлъ. 

Сближась съ Полиною, изъ угожденія къ нему, 
вскорѣ я йскренно къ ней привязалась. Въ йей 
было много страннаго, и еще болѣе привлека-
тельнаго. Я еще не понимала ея, a уже любила. 
Нечувствитсльно я стаала смошрѣшь ея глаза-
мн н думагаь ея умомъ. 
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Огпецъ Полины бмлъ человѣкъ солиднмй, іп. е. 
ѣздилъ цугомъ и носилъ ключь и звѣзд>; впро-
чемъ былъ вѣтренъ и простъ. Мать ея, напро-
тивъ, была женщина степенная и отличалась 
важносгаью и здравымъ смысломъ. 

Полина являлась вездѣ; она окружена была по-
клонниками; съ нею любезничали, но она екуча-
ла, и скука придавала ей видъ гордосши и холод-
носши. Это чрезвычайно шло къ ея греческому 
лицу и чернымъ бровяйъ. Я торжесшвовала ? ко-
гда мои сатирическія замѣчанія наводили улыб-
ку на э т о правильное и скучающее лицо. 

Полина чрезвычайно* много читала и безъ вся-
каго разбора. Ключь о т ъ библіотеки отца ея 
былъ y нея. Библіотека большею частію сосгооя-
ла изъ сочиненій писагаелей ХѴШ вѣка. Фран-
цузская4 словесносшь ошъ Монгаескьё до романовъ 
Бребильона была ей знакома. Рѵссо знала она 
наизустъ. Въ библіогаекѣ не было ни одноіі Рус-
ской книги, кромѣ сочиненій Сумарокова, .когоо-
рыхъ Полнна никогда не раскрывада. Она сказы-
вала мнѣ, чгао съ трудомъ разбирала Русскую 
печать, и вѣроятно ничего по-Русски не чита-
ла, не исключая стишковъ, поднесянныхъ ей Мос-
ковскими стихошворцами. 
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Здѣсь позволю еебѣ маленькое отпступленіе. 
Вопп> уже, слава Богу, лѣгпъ т р и д ^ а т ь , какъ 
бранятъ насъ за т о , чгао мы по-Русски не чи-
гааемъ и не умъемъ (будто бы) изъясняться иа 
огаечественномъ языкѣ. (NB. Авшору Юрія Ми-
лославскаго гръхъ довторяшь ,эти погалыя об-
виненія: мы всѣ прочли его и, кажется, одной 
изъ насъ обязанъ онъ и псреводомъ своего рома-
на на Французскій языкъ). Дѣло въ шом^, чгао 
мы бы и рады чигаагаь по-Русски; но словссиосгаь 
наша, кажется, не старѣ Ломоносова и чрезвы-
чайно еще ограничена. Она представляетъ, ко-
нечно, намъ нѣсколько отличныхъ поэтовъ, но 
нельзя же опгь всѣхъ читагаслей гаребовать ис-
ключительной охогаы къ стихамъ. Въ прозѣ имѣ-
емъ мы шолько Исторію Карамзина; первые два 
или гари ромаиа появились два или т р и года т о -
му назадъ. Мсжду тѣмъ, какъ во Франціи, Англіи 
и Германіи книги, одна другой замѣчательнѣе, 
поминугано слѣдуютъ одна за другой. Мы не ви-
димъ даже переводовъ; a осли и видимъ, гпо, во-
ля ваша, я все-шаки предпочитаю оригиналы. 
Журналы наши занимательны гаолько для на-
шихъ литераторовъ. Мы принуждены всѣ извѣ-
ст ія и понягнія черпать изъ книгь иносгаран-
ныхъ; такимъ образомъ и мыслимъ мы на языкѣ 
иностранномъ (по крайней мѣрѣ всѣ гаѣ, когао-
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рые мысляпть и елѣдуютъ за ммглями человѣчсс-
каго рода). Въ эпюмъ признались мнѣ самыс ш-
вѣсіпные ыаши литерапюры. Вѣчныя жалобы на-
шихъ иисателей на пренеброженіе, въ коемъ ос-
тавляемъ мы Русскія книги, похожи на жалобы 
Русскихъ торговокъ, негодующихъ на шо, чшо 
мы шляпки наши покупасмъ y Сихлеръ, a недо-
вольствуемся произведеніями Косгаромскихъ мо-
дистокъ. Обращаюсь къ моему предмету. 

Воспоминанія свѣтской жизни обыкновенно сла-
бы и ничшожны, даже въ эпоху ингаересную. 
Однако жъ появленіе въ Москвѣ одной пуіпешс-
сгавенницы осшавило во мнѣ глубокое впечатлі-
ніе. Эгаа пугаешесгавенница была т - т е de Staël . 

Она пріѣхала л ѣ т о м ъ , когда большая часшь 
Московскихъ жителей разъѣхалась по деревнямъ. 
Русское госілепріимство засуетилоеь; не зналн, 
какъ угосгаить славную иностранку. Разумѣегася, 
давалн ей обѣды. Мужчины и дамы съѣзжалнсь 
поглазѣть на нее, и были по большой частн 
недовольны ею. Они видѣли въ нен пятндесятн-
лѣтнюю бабу, одѣгаую не по-лѣтамъ. Тонъ ея не 
понравился, рѣчи показались слишкомъ длинны 
и рукава слишкомъ коропжи. Огаецъ Полины, 
знавшій m-me de Staël еіце въ Парижѣ, далъ 
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еи обѣдъ, на который скликалъ всѣхъ нашихъ 
Московскихъ умниковъ. Т у т ъ увидѣла я со-
чинигаельницу Корины. Она сидѣла па пер-
вомъ МѢСПГЁ, облокотясь на сгаолъ, свертывая 
и развертывая прекрасными пальцами трубоч-
ку изъ бумаги. Она казалась не въ-духѣ} нѣо 
колько разъ принималась говоригаь и не мог-
ла разговоригаься. Наши умники ѣли и пили въ 
свою мѣру. Дамы чинились. Тѣ и другіе толыш 
изрѣдка прерывали молчаніе, убѣжденные въ нич-
гаожносгаи своихъ мыслей и оробѣвшіе въ при-
сугасгавіи Европейской знаменитости. Во все вре-
мя обѣда Полина сидѣла какъ на иголкахъ, Вни-
ыаніе гостей раздѣлено было между блюдами и 
т - т е Staël. Ждали огаъ нея поминутно bon 
mot 5 наконецъ вырвалось y ней двусмысліе и да-
же довольно смѣлое. Всѣ подхватили его, захо-
хотади, поднялся шопотъ удивленія; князь былъ 
внѣ себя о т ъ радосгаи. Я взглянула на Полину: 
лице ея пылало и слезы ішказались на ея гла-
захъ. Гости всгаали изъ - за сгаола, совергаенно 
примиренные съ т - т е de Staël. Она сказада 
кадамбуръ, который они поскакали развозиіш» 
по городу. 

Ч т о съ тобою сдѣдалось, ma chère? спросиь 
ла я Полину; неужели шутка , немножко воль-
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ная могла до гаакой сгаепени гаебя смупшгаь? 
Ахъ! мидая, отвѣчала Полина, я въ отчадніиі 
Какъ ничтожно должно бьио показаться наше 
общество этой необыкновенной женщинѣ! Она 
привыкда быть окружена людыш, которые ее 
понимаютъ, ддя которыхъ блестлщее замѣчаніе, 
сильное движеніе сердца, вдохновенное саово—ни-
когда не потеряны; она ііривыкла къ увлекашель-
ному разговору высшей образованносгпи. À здѣсь.... 
Боже мойі ни одной мысди, ни одного замѣча-
гаельнаго слова въ гаеченіе цѣаыхъ гарехъ часовъ! 
тупыя лица > ыупая важносшь. . . . и только! 
Какъ ей бьио скучно! Какъ она казалась утом-
ленною! Она увндѣла, чего нмъ бьио надобно, 
чшо могли поняшь эши обезьяны просвѣщенія 
и кинула имъ каламбуръ. À онн шакъ н броси-
лись Я сгорѣла со сшыда, я гошова быоа за-
пла&ать. . . . Но пусшь она, съ жаромъ продоа-
жала Полина, вывезетъ объ шшеа свѣгаскоі* 
черин мнѣиіе, кошораго оан доснюйны. По кран-
неймѣрѣ она вндѣла наигъ добрый , простой на-
родъ и поннмаетъ его. Ты слышала, чшо ска-
зада она дядюшкѣ, эшому сшарому несносно-

»му шуту, который, мзъ угожденія иностраасѣ, 
вздумалъ - бьыо смѣятдея надъ Русскинн борода-
ми? «Народъ, копюрыи ошспюдлъ свою бороду, 
отсгаоишъ въ нашс время и гвою голову.* Бакъ 
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она Мила! какъ я люблю ее! какъ ненавижу ея 
гоігагпелА! 

Не я одна замѣтила смущеиіе Полины. Другіе 
глаза остановились на ней въ т у же самую ми-
нуту: черньіе, проницательные глаза самой т - т е 
de Staël. Незнаю, чшо подумала она, но толь-
ко йослѣ обѣда она подошла къ моей подругѣ и 
съ нею разговорилась. Чрезъ нѣсколько дней т - т е 
de Staël йаписала ей слѣдующую записку: 

Mà chère enfant» j e suis toute malade; il 
sé te î t b ien âïinâble à vous de ven i r me rani­
mer; tachez de l 'obtenir de m-me vo t re ma­
man et veuillez lui p r é sen t e r les r e spec t s de 
voire amie de 8 . 

Э т а записка хранится y меня. Никогда Поли-
на не объясняла мнѣ своихъ сношеиій съ т - т е * 
de Staël, не смотря на все мое любопытсппю. 
Она была безъ памяти о т ъ славной жещцнны, 
стодь жс добродушной, какъ и геніальной. 

До чего доводигаъ охота къ злословію! Не-* 
давио разсказьгвала я все э т о за обѣдомъ y * *. 
Можеть бьгть, замѣтили мнѣ, m - m e de Staël 
была нготю ішое, какъ шпіонъ Наполеояовъ, a 
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княжна ** досіпавляла ой нужпыя извѣспгія. По-
глушаііте: т - т е de S tari, десять ЛѢПГЬ гоннмая 
ІІаполсономъ, благородная, добрая т - т е de Staël, 
насилу убѣжавшая подъ покровительсіпво Рус-
скаго Императора, т - т е de Staël, другъ Ша-
шобріана и Байрона, га-те de Staël будетъ 
іппіономъ y Нагюлеона! Очень, очень мо-
жепгь с т а т ь с я , возразила мнѣ красноносая гра-
ФИІІЯ Б.} Наполеонъ былъ тапой хитрецъ, a 
т - т е de Staël претонкая штука. 

Всѣ говорили о близкой войнѣ и, сколько помню, 
довольно легкомысленно. Подражаніе Французско-
му гаону временъ Людовика XV было въ модѣ. 

Вдругъ извѣегпіе о нашесіпвіи и воззваніе Госу-
даря поразили насъ. Москва взволновалась. По-
явнлись просгаонародные лястаки грам Расдаоа-
цина; народъ ожесшочился. Свѣптскіе бадагуры 
присмирѣли; дамы струхнули. 

Гонигаели Французскаго языка y Кузнецкаго 
мосгаа взяли въ общесшвахъ рѣшиптельнын верхъ, 
if госшиныя наполнились пашріоішюі: кгао вы-
сыпалъ нзъ шабакерки Французской шабакъ и 
сгаалъ нюхашь PyccRofi; кгао сжегь десялюкъ 
Французскихъ брошюрокъ; кшо отказадся опгь 
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даФита, a ііринялся за кислыя гци. Всѣ закля-
лись говоригаь по-Французски ; всѣ закричали о 
Пожарскомъ и Мицинѣ, и стали проповѣдывать 
народную войну, собираясь на долгихъ отпра-
виться въ Сарагаовскія дсревни. 

Полина не могла скрышь свое презрѣніе, какъ 
прежде не скрывала своего негодованія. Такая 
проворная перемііна и гарусость выводили ее 
изъ гаерпѣнія. На бульварѣ, на Преснснскихъ 
прудахъ, она нарочно говорила по - Французски; 
за сгаоломъ, въ присутетвіи слугъ, нарочно оспа-
ривала пагаріотическое хвастовство, нарочію го-
ворила о многочисленности Наполеоновыхъ войскъу 
о его военномъ гсніи. Присутствующіе блѣднѣ-
ли, опасаясь доноса, и спѣшили укоригаь ее въ 
приверженности ко врагу огпечества. Полина 
презрителыю улыбалась. « Дай Богъ, говорила 
она, чтобы всѣ Русскіе любили свое отечесшво, 
какъ я его люблю.» Онаудивляла меня. Я всегда 
знала Полину скромной и молчаливой и не по-
нимала, откуда взялась y нея такая смѣлость. 
«Помидуй, сказала я однажды, охогаа т е б ѣ вмѣ-
пшваться не въ наше дѣло. Пусть мужчины ce* 
бѣ дерутся, и кричашъ о политикѣ; женщины 
на войну неходятъ , и имъ дѣла н ѣ т ъ до Бона-
парта.» Глаза ея засверкали.— Стыдись, сказала 
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о на, развѣ женщины не имѣюпгь оілечества? раз-
вѣ н ѣ т ъ y нихъ отпцовъ, братпьевъ, мужей? Раз-
вѣ кровь Русская для насъ чужда? или піы по-
лагасшь, ч т о мы рождены для того только, 
чтобъ насъ на балѣ вертѣли въ экосезахъ, a до-
ма заставляли вышивать по канвѣ собачекъ? 
Н ѣ т ъ ! Я знаю, какое вліяніе жетцина можепгь 
имѣгпь на мнѣніе общественное. Я не признаю 
уничиженія, къ которому приеуждаютъ насъ* 
Посмотри на m-me de Staël. Наполеонъ борол-
ся съ нею, какъ съ непріятельскою силой 
И дядюшка смѣепгь еще насмѣхаться надъ ея 
робостію при приближеніи Французской арміи: 
« будьгае покойны, сударыня, Наполеонъ воюепгь 
противъ Россін, a не противу васъ . . . . » Да! 
Ёсли бъ дядюшка попался въ руки Французамъ, 
т о его бы пустили гулять по Пале-Роялю; но 
т - т с de Staël въ такомъ случаѣ умерла бы въ 
государсгавенйой гаемвнцѣ» À Шарлошша Корде? a 
наша Мареа Посадннца? a княгиня Д**? чѣкъ 
я ниже ихъ? Ужъ вѣрно не смѣлостію душн н 
рѣшигаельностію.—Я слушала Полину съ нзуте -
ніемъ. Никогда не подозрѣвала я въ ней гаакого 
жара, гоакого честолюбія. Увы! къ чему прнве-
ли ее необыкновенныя качества души в муже-
ствешіая возвышенносшь уиа? Правду сказалъ 
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мой любимый писатель: Il n'est de bonheur 
que dans les voies communes *. 

Пріѣздъ Государя усугубилъ обіцее волненіе. 
Восторгь патріотизма овладѣлъ наконецъ и выс-
шимъ обществомъ. Госгаиныя превратились въ 
палаты прѣній. Вездѣ толковали о патріошичес-
кихъ пожертвованіяхъ. Повторяли безсмертную 
рѣчь молодаго граФа Мамонова, пожершвовавша-
го всѣмъ своимъ имѣніемъ. Нѣкоторыя мамень-
ки послѣ того замѣтили, ч т о граФЪ ужъ не 
такой завидной жевихъ, но мы всѣ были о т ъ 
него въ восхищеніи. Полина бредила имъ. «Вы 
чѣмъ пожертвуегае?» спросила она разъ y моего 
брагаа.—Я не владѣю еще моимъ имѣніемъ, о т -
вѣчалъ мой повѣса. У меня всего-на-все 50,000 
долгу: приношу ихъ въ жертву на алтарь оте* 
чества. Полина разсердилась. «Для нѣкоторыхъ 
людеи, сказала она, и честь и ошечество—все 
бездѣлица. Братья ихъ умираютъ на полѣ сра-
женія, a они дурачашся въ госшиныхъ. Не знаю, 
нандется ли женщина, довольно низкая, чтобъ 
позволить такимъ Фиглярамъ притворяшься пе-
редъ нею въ любви. » Б р а т ъ мой вспыхнулъ.—Вы 
слишкомъ взыскательны, княжна, возразилъ онъ. 
Вы требуеше, чтобы всѣ видѣли въ васъ т - т е 

* Кажется, ыова Шатобріана. ІІримѣч. изд* 
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de Staël H говорили бы вамъ шнрады изъ Ko-
рины. Знайше, чшо кпю шупіипгь съ женщнною, 
нюпіъ можешъ не шугпшпь передъ лицемъ огае-
чесшва и его непріятпелемъ.—Съ эшнмъ словомъ 
онъ огавернулся. Я думала, что они навсегда 
поссорились, но ошиблась: Полинѣ понравилась 
дерзость моего браша; она просгаила ему не-
умѣстную шугаку за благородный порывъ него-
дованія, и узнавъ чрезъ недѣлю, чгао онъ всіпу-
пилъ въ Мамоновскій полкъ, сама просила, чтобъ 
я ихъ помирила. Брашъ былъ въ восторгѣ. Онъ 
гаугаъ же предложилъ ей свою руку. Она согла-
силась, но отсрочила свою свадьбу до конца 
войны. На другой день братъ мой ошправился 
въ армію. 

Наполеонъ шелъ наМоскву; наши оілспіупали, 
Москва тпревожнласц жишели ея выбнралнсь одинъ 
за другимъ. Князь и княгиня уговорилн ііатуш-
ку вмѣсгаѣ ѣхать въ ихъ * * * скую деревню. 





хш. 

НЕКОНЧАННЫЯ ПОВЪСТИ. 





Н Е К О Н Ч А Н Н Ы Я П О В Ѣ С Т И . 

I. 

Въ 179 . . году возвращался я въ ЛИФЛЯНДІЮ 

съ веселою мыслію: обнягаь мою сгаарушку-магаь 
послѣ чешырехъ - лѣганей разлуки. Чъмъ болѣе 
приближался я къ нашей мызѣ, т ѣ м ъ сильнѣе 
волновало меня нетерпѣніе. Я погонялъ почта-
р я , хладнокровнаго моего единоземца9 и душевно 
жалѣлъ о Русскихъ ямщикахъ и объ удалой Рус-
ской ѣзДѢ. 

Къ умноженію досады, бричка моя сломалась. 
Я принужденъ былъ остановишься. Къ счастію, 
станція была недалеко. 

Я пошелъ пѣшкомъ въ деревню, чтобъ вы-
слать людей къ бѣдной моей бричкѣ. Э т о было 
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въ концѣ лѣта. Солнце садилось. Съ одной сто-
роны дороги просгаиралисъ распаханныя поля, 
съдругой луга, поросшіе мелкимъ кустарникомъ. 
Издали слышалась печальная пѣснъ молодой Эсгаон-
ки. Вдругь въ общей гаишинѣ раздался явствен-
но пушечный выстрѣлъ . . . и замеръ безъ огазы-
ва. Я удивился. Въ сосѣдсгавѣ не находилось ни 
одной крѣпосгаи; какимъ же образомъ пушечный 
высгарѣлъ могь быть услышанъ вѣ эгаой мирной 
сторонѣ? Я рѣшилъ, ч т о , вѣроягано, гдѣ-нибудь 
поблизости находился лагерь, и воображеніе пе-
рснесло меяя на минугау къ занятіямъ военной 
жизнн, мною только-что покинугаой. 

Иодходя къ деревнѣ, увидѣлъ я въ сторонѣ 
госнодской домикъ. На балконѣ сидѣли двѣ да-
мы. Проходя мимо ихъ, я поклотыся и отпра-
вился на почшовой дворь. 

Едва успѣлъ я справиться съ лѣнивьши куз-
нецами, какъ явился ко мнѣ старичекъ, отстав -
ной Русскій солдатъ, и ошъ имени барьтаи по-
звалъ меня откушать чаю. Я согласился охотно, 
и ошправился на господскій дворъ. 

ДорЬгой узналъ я о т ъ солдата, ч т о стаарую 
барыню зовутъ Каролиной Ивановной, ч т о она 
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вдова, ч т о дочь ея, Капюрина Ивановна, ужс въ 
невѣсшахъ, чіпо обѣ такія добрыя и нроч . . . . 

Старушка приняля меня ласково и радушно. Уз-
навъ меня, мою Фамилію, Баролина Ивановна 
сочлась со мною свойствомъ; и я узналъ въ ней 
вдову ФОНЪ М., далміяго намъ родсшвенпика, 
храбраго гснерала, убншаго въ 1772-мъ году. 

Между-тѣмъ, какъ я повидимому со внимані-
емъ вслушивался въ генеалогичсскія вскчюминанія 
доброй Баролнны Ивановны, я >крадкою ио-
сматривалъ на ея милую Дочь, которая разлива-
ла чай и мазала свѣжес янтарное масло на лом-
тики домашняго хлѣба. 18-ть л ѣ т ъ , круглое 
румяное лице, темныя, узеныгія брови, свѣжій 
ротикъ и голубые глаз*и—вполііѣ оправдывалн 
мое ожиданіе. Мы скоро познакомнлись, н на 
т р е т ь е й чашкѣ чаю уже обходнлся я съ нею 
какъ съкузиною. Между-шѣмъ бричку мою при-
всзли; Иванъ прншелъ мнѣ доложить, чпю она 
не прежде готова будегаъ, какъ на другой день 
утромъ. Это извѣсшіе меня вовсе не огорчило, 
и, по приглашенію Каролины Ивановны, я оепіал-
ся ночевать 





I f 

М А Р І Я Ш О Н И Н Г Ъ \ 

А Н Н А Г А Р Л И Н Ъ К Ъ М А Р І И Ш О Н И Н Г Ь . 

2 5 - г о апрыя. 

М И Л А Я М А Р І Я ! 

ЧІЛО съ тобою дѣааешся? Ужъ боигѣе чепш-
рехъ мѣсяцевъ не ооіушиа. я огаь ѵаебя m 
сглрочки. Здорова лк шы? Есш бы на ьсегдашнія 
Хсіопоты, я бы ужъ побывала y шебя въ гос-
шяхъ; но шы знаеть: 21 шалм—не шутжа. Безъ 

* Marie Schonùig et Anne Hartin jugées en 4778 à 
Nurenberg, 

Marie Scboning, fille d'un ouvrier êe Nwrenberg, perdit son père 
à 17 ans. ERe le soignait seule, Ь pauvreté Payant forcé de ren­
voyer leur unique serrante Aime Hàrlra. 

En revenant de l'enterrement de son père, elle trouva deux offi­
ciers du revenu public, qui lui demandèrent à visiter les papiers 
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меня хозяйсптво с т а н е т ъ ; Францъ въ немъ ни-
чего не смыслитъ: настоящій ребенокъ. Ужъ не 
вышла ли гаы за-мужъ? Нѣгаъ, вѣрно гаы бы 
обо мнѣ вспомнила—и порадовала свою подругу 
du défunt, pour s'assurer s'il a voit payé les taxes en proportion de 
8a propriété* Ils trouvèrent après Гехатсп que le vieux Schoning 
n'avoit pas payé en proportion de ses moyens: ils mirent les sceaux. 
La jeune fille se retira dans une chambre sans meuble jusqu'à ce 
que les directeurs du trésor public eussent décidé sur cette affaire* 

Les officiers du fisc reviennent avec la décision de leurs chefs, 
m uns d'un ordre qui enjoignait Marie Schoning de quitter la mai­
son, confisquée au profit du trésor, 

M-r Schoning était pauvre, mais économe. Une maladie de trois 
ans épuisa tout ce qu'il avoit amassé* Marie alla chez les commis­
saires. £&e pleura* et le bureau fut inflexible. 

La nuit elle alla au cimetière de S-t Jacque.—Elle en sortit le 
matin. 

La police de Nurenberg assigne un demi-couronne aux gardes de 
nuit pour chaque femme arrêtée la nuit après 10 heures. Marie 
Schoning fut conduite au corps de garde. Le lendemain elle fut 
emmenée devant le magistrat qui la renvoya, en la menaçant de 
l'envoyer dans la maison de correction en cas de tardivité. 

Marîe voulait se jetter dans la Pegnitz... On l'appelle: elle vit 
Anne Harlin, ancienne servante de son père, qui avait épousé un 
invalide. Anne la consola: la vie est courte, lui dit-elle, et le ciel 
c'est pour toujours, mon enfant 

Marie fut recuillée chez les Harlins pendant une année. Elle y 
mena une vie assez misérable. Au bout de ce terne elle tomba ma-, 
lade. L'hiver vint, l'ouvrage manquât; de fisc des denirées s'accrut. 
Les meubles furent vendus pièce à pièce, excepté le bois de lit de 
l'invalide qui mourut au printerne. 

Un pauvre médecin traitait gratis le mari et la femme. Il appor­
tait quelquefois une bouteille de vin, mais il n'avait pas d'argent.' 
Anne se rétablitj mais elle devient apathique» le travail manqua 
tout à fait 
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вѣсіпію о своомъ счаспіін. Въ послѣднеягь пись-
мѣ піы писала, ч т о гпвой бѣдный отецъ ъсе 
сще хвораетъ; иадѣюсь, ч т о весна ему помогла 
и ч т о теперь ему лсгче. О себѣ скажу, ч т о 
слава Богу, здорова и счастлива. Работа идепгь 

Au commencement de Mars, un soir, Marie sortît tout à coup. 
Elle fut arrêtée par la patrouille de'nuit Le caporal la plaça au 

milieu de* soldats, et lui dit que le lendemain elle sera fouettée. 
Marie s'écria qu'elle était coupable d'un infanticide.... 

Amenée devant le juge, elle déclara avoir été accouchée par la 
femme Harlin et que celle-ci avait enterré son enfant dans un bots. 
Anne Harlin fut tout à coup arrêtée, et sur sa dénégation confrontée 
avec Marie, elle nia tout. 

On apporta les instruments de tortures. Marie s'épouvanta — elle 
saisit les mains liées de sa prétendue complice et lui dits «Anne, 
fais l'aveu qu'on te demande! Ma bonne Anne, tout sera fini pour 
nous, et Frank et Nany seront mis dans la maison des orphelins. • 

Anne la comprit, l'embrassa, et dit —.que l'enfant fut jette dans 
la Pegnitz. 

Le piocès fut rapidement instruit Elles furent condamnée* à 
mort — Le matin du jour fixé, elles furent amenées à Tégliee, où 
elles se préparèrent à la mort par b prière. Sur tat eharette Anne 
fat ferme, Marie fnt agitée. Harlia monta en* l'écWand et bai 
ditt encore un instant» et nous serons là (au ciel)' Courage, une 
minute, et nous serons devant Dieu! 

Marie s'écria : elle est innocente, je suis un faut témoin.... elle 
se jetta aux pieds du bourreau et du prctrc_ elle dit tout. L'exécu­
teur, étonné, s'arrête. Le peuple pousse des tris*. Aune Harlin in­
terrogée par le prêtre et le bourreau repond à Marie que Marie 
a dit la vérité. Je suis eempable pour avoir menti et manqué de 
roi en la Providence. 

Un rapport est envoyé au magistrat. Le messager revient dans 
une heure avec Tordre de procéder h l'exécution. L>xeVttteur s'eva 
neuf* après avoir décapité Anne Itar'.in. Marie était drjà motte. 

Том% XL » 
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помаленьку, но я все еще не умѣю ни запрашй-
вать , ни торговашься. À надобно будетъ выу-
чнгаься. Францъ также довольно здоровъ, но съ 
нѣкоторыхъ поръ деревянная нога начинаетъ 
его безпокоить; онъ мало ходигаъ, a въ нснаст-
ное.время к р я х т и т ъ да охаетъ. Впрочемъ, онъ 
по прежнему веселъ, по прежнему любитъ вы-
пить стаканъ вина, и все еще недосказалъ мнѣ 
исторіи о своихъ походахъ. Д ѣ т и ростугаъ и 
хорошѣютъ. Францъ сгаановится молодцемъ. Во-
образи, милая Марія, чгао ужъ онъ бѣгаетъ за 
дѣвчонками, каковъ? a ему н ѣ т ъ еще и трехъ 
лѣшъ. À какой забіяка! Фраицъ не можетъ имъ 
налюбоваться, и ужасно его балуетъ} вмѣсто 
т а г о , чгаобъ ребенка унимать, онъ еще его под-
стрѣкаешъ, и радуегася всѣмъ его проказамъ. 
Мина гораздо сгаепеннѣе; правда, она годомъ 
старше. Я начала ужь учить ее азбукѣ. Она 
очень повятлива, и, кажешся, будепгь хороша 
собою. Но чшо въ красотѣ? была бы добра и 
разуаша, шогда вѣрно будетъ и счастлива. 

P. S. Посьыаю гаебѣ въ госшинецъ косынку; 
обнови ее въ будуіцее воскресенье, когда прй-
дешь въ церковь. Эгао подарокъ Франца; но крас-
ный цвѣтъ идешъ болѣе къ гавоимъ чернымъ 
волосамъ. Мужчины эшого не понимаюгаъ. Имъ 
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Я паіучииа письмо швое въ прошедшую пяпь 
ницу, но прочла его пюоько сегаднд. Бѣдаый 
отецъ мой скончадсд въ гаогаь сакын деяь, въ 
б-ть часовъ поутру; вчера бьии шхороны. 

Я никакъ не воображада, чшобъ смершь б ш а 
т а к ъ близка. Во все послѣднее время ему б ш о 
гораздо аегче, н г-нъ Кедьцъ нмѣлъ вадежду на 
совершенное его выздороыеніе. Въ поеедѣдышкъ 
онъ даже гудялъ по нашену садику, и дошелъ до 
кододезя не задохнувшись. Возвратясь въ комна-

все равно, чпю голубое, ч т о красное. Простн, 
мидая Марія, я съ тобою заболіпадась. О т в ѣ -
чай же мнѣ поскорѣе. Батюшкѣ засвндѣтеаь-
ствуй мое искреннее почтеніе. Вѣкъ не забуду, 
чгао я йровеаа т р и года подъ его кровлею, и 
ч т о онъ обходнася со мною, бѣдной сироткою, 
не какъ съ паемной служанкон, a какъ съ до-
черыа ІІапиши мнѣ, каково его здоровье. 
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my, онъ почувсгавовадъ легкій ознобъ; я уложила 
его и побѣжада къ г-ну Кельцу: его ие бьыо до-
ма. Возвратясь къ огацу, я нашла его въ усьш-
ленін; я подумала, чгао сонъ успокоитъ его со-
вершенно. Г-иъ Кельцъ пришелъ вечеромъ; онъ 
осмотрѣлъ больнаго, и былъ недоволенъ его со-
стояніемъ. Онъ прописалъ ему новое лекаретва 
Ночью отецъ проснулся и просилъ ѣ с т ь ; я да-
ла ему супу^ онъ хлебнулъ одну ложку и болѣе 
не захотѣдъ. Онъ опять впалъ въ усыпленіе. На 
другой день съ нимъ сдѣлались спазмы. Г-нъ 
Кельцъ о т ъ него не отходилъ. Къ вечеру боль 
удадоь? ро **мъ озладѣло гаакое бсзпокойство, 
чгао онъ пяти минутъ сряду не могъ лежать въ 
одномъ подоженіи; я должна была поворачивать 
его съ бъку на бокъ Передъ угаромъ онъ у-
пгахъ — н часа два лежалъ въ усьшленіи. Г*нъ 
Кельцъ выщелъ, сказавъ вшѣ, чшо воротшпся 
часа, черезъ два. Вдругъ отецъ мой пршюднялся 
и поз&ал1» мевя; я къ нему подошла и спросила: 
ч т о ему надобно? Онъ сказалъ мнѣ: «Марья, чгао 
т а к ъ т е ш ю ? — огакрой сшавни. Я иотугадась и 
скдзала ему:—Батюшка! р&зяв вы невидмінс.. . 
ставни огакрышы. Онъ еталъ искать около ce-
бя, схвагпилъ меня за руку и сказалъ: Марья, 
Марья, мнѣ очень дурно^—я уюираю.. •. Дай, бла^ 
гослоиддо гаебя—роскорѣе. Я бросилась на кѳлѣ-



Н Е К О Н Ч Л Н Н Ы Я І І О В Ъ С Т И . ІЪЪ 

на и положила его р>ку себѣ на годову— рука 
вдругъ опіяжелѣла. Онъ сказалъ: «Госиодь! награ-
ди ее; Господь! Тебѣ ее іюр^чаш. Оиъ заѵодкъ^ 
я подумала, ч т о онъ опяшь заснулъ, и ыѣсколь* 
ко минутъ не смѣла шевельнуться. Вдругъ во-
шедъ г-нъ Кельцъ, снялъ съ моей головы руку 
его, и сказалъ мнѣ: теперь осшавьше его, ио-
дише въ свою комнату. Я взглянула: оіпецъ je-
жалъ блѣдный и недвижимый. Все было кончено. 

Добрый г-нъ Кольцъ цѣлые два дня не вы\о-
дилъ изъ нашего дома и все расііорлдилъ, пото-
му чгао я была не въ сидахъ. II въ иослѣдніе 
дни я одна ходнла за больньшъ; некому было 
меня смѣнить. Часто я всіюмвнала о шебѣ и 
горько сожалѣла, ч т о тебя сь нами ие бшсх 
Вчера я встала съ посшелц и пошла ~ б ш о зя 
гробомъ; но швѣ стало дурно. Я сшаде ш жояѣ* 
на, чтобъ издалк съ нншгь прскггаішіься. Госпожа 
Ротберхъ еказала: какая комедіатпка! Вообраан^ 
ч т о э т и слова кольнули меня въ сердце; во мнѣ, 
право, было не до эгаой Ротберхъ! Вообрази, ми-
лая Анна, ч т о слова два возвратили мнѣ силу. 
Я пошла за гробомъ удивишельно легко. Въ цер-
кви, мнѣ казалось, было чрезвычайно свѣтло и 
все кругомъ меня шашалось. Я нс плакала. Мнѣ 
было душно, и миѣ все хошѣлоеь смѣяітіься. 
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Его снесли на кладбище, ч т о за церковью Св. 
Якова, и при мнѣ опустили въ могилу. Мнѣ 
вдругъ захотѣлось шогда ее разрыть, потому-
чщо я с*ь нимъ не совсѣмъ просшилась. Но мно-
гіе еще гуляли по кладбищу, a я боялась, чгаобъ 
Ротберхь не сказала опять : какая комедіаншка! 

Бакая жестокость! не позволяшь дочери проо 
тигпься съ мертвымъ огацемъ, если сй взду-
маешся. 

Бозврашясь домой, я нашла чужихъ людей, 
когоорые сказали мнѣ, чшо надобно запечагаать 
все имѣше и бумаги покойнаго огаца. Они осша-
вили мнѣ мою комнату, шолько вынесли изънея 
все, кромѣ кроваган и одного сгаула. Завшра 
воскресенье. Я не обновлю твоей косьшки, но 
очень гаебя за нее благодарю. Кланяюсь швоему 
мужу; дѣшей цѣлую. Прощай. Пишу гаебѣ стоя 
y сжопгаа, a чернильницу заняла y сосѣдей 



III . 

3 A П И C К И M* 

Я начинаю иомыить себя съ самаго нѣжнаго 
вмаденчества, a іютъ сцена, которая жнво со-
хранилась въ моемъ воображенін. 

ІІяніжа приноситъ меня въ большую комна-
т у , слабо освѣщенную. На постелѣ, подъ зсас-
нымв занавѣсками, лсжнтъ женщина въ бѣломтц 
ошецъ мой берегаъ меня на рѵки — рыдаепгь 
громко — бѣлая женщина цѣлуепіъ меня и іыа-
ч е т ъ ; няня меня выноситъ, говоря: Миша хо-
ч е т ъ бай, бай. Помню піакже большую сума-
тоху, множество гостей, аюди бѣгаютъ изъ 
комыаты въ комнату. Соліще "свѣіпнтъ во всѣ 
окошкн, н вшѣ очемь весело. Монахъ, съ золо-
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піымъ крестомъ на груди, благословллетъ меня; 
въ двери выносятъ красный гробъ. Вогаъ всс, 
чгао похороны матери оставили y меня въ серд-
цѣ. Она была жеищина съ необыкновеннымъ 
умомъ и сердцсмъ, какъ узналъ я послѣ по раз-
сказамъ людей, незнавшихъ ей цѣны. 

ѵ а 

Тугаъ воспоминанія мои сшановятся сбивчивы. 
Я могу дагаь ясный о т ч е т ъ о себѣ не прежде, 
какъ ужъ съ осьми-лѣганяго моего возрасгаа. Но 
прежде долженъ я поговоригпь о моемъ семей-
ствѣ. 

Отецъ мой былъ пожалованъ сержантомъ, ксь 
гда еще бабушка была имъ бр^охагаа. Онъ воо-
иитывался дома до 18-гаи лѣгаъ. Учигаель его 
М. Дерори былъ простой и доброй старичокъ, 
очснь хорошо знавшій Французскую орѳограФІіо} 
не извѣсгано, были ли y отца другіе насгаавнн-
кн; нб отецъ , кромѣ Французской орѳограФІи, 
кажегас* , ничего основательно не зналъ. Онъ 
женился противъ воли своихъ родителей на дѣ-
вушяѣ, когаорая была сшарѣе его нѣсколькнми 
годами; въ гаогаъ же годъ вышелъ въ огпставку 
и уѣхалъ въ Москву. Сгаарый Саведьичь, его ка-
мердинсръ, сказйвадъ мнѣ, ч т о первые года суц-
ружесшва были счастливы. Мать моя усігвда 
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тіршшрить мужа съ сго семсйсшвомъ, въ копкь 
ромъ ее полюбнли. II о легкомысленный и непсн 
сіпоянный характсръ отца моего не ііозволнлъ 
ей насладиться снокойствісмъ и счастіемъ. Онъ 
вошелъ въ связь съ женщинон, нзвѣспшой въ 
свѣтѣ своей красотою и любовными иохождені-
ями. Она для него развелась съ свонмъ мужемгь, 
кошорый уступилъ ес отцу моему за 10,000, и 
нопюмъ обѣдывалъ y насъ доволыю часпю. Мать 
моя знала все—н молчала. Душевныя страданія 
разстроили ся здоровье : она слегла н уже не 
всшала. 

Отецъ имѣлъ 5,000 душъ. Слѣдственно былъ 
изъ т ѣ х ъ дворянъ, которыхъ покойный гр. Ш . 
называлъ мелкопомѣстньши, удивляясь опгь чно 
шаго сердца, какнмъ образомъ оии хогутъ жнгаь! 
Дѣло въ шомъ, ч т о огаецъ мой. жилъ не хуже 
гр. Ш . , х о т я б ш ъ ро*щ> въ 2.0 разгь бѣднѣе. 
Москвнчн помнятъ еще его обѣды, домашиш 
гаеатръ и роговую музыку. Года два нослѣ смер-
іди матери мосй, Анна Пешровна Внрояцкая, 
внновница этой смерти, поселилась въ его до-
мѣ. Ова была, какъ гоюрнпюя, видмая баба, 
шірочсмъ уже нс въ первомъ цвітіѣ молодосліп. 
Мн* подвелн мальчика, въ красной кѵршочкѣ съ 
манжеіпами, и сказали, чшо оиъ мііѣ братсцъ. 
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Я смотрѣлъ на него во всѣ глаза. Мишенька 
шаркнулъ направо, шаркнулъ налѣво, и хогаѣлъ 
поиграшь моимъ ружьецомъ; я вырвалъ игрушку 
изъ его рукъ—Мишенька запдакалъ, и огаецъ по-
сшавилъ меня въ уголъ, подаривъ братцу мое 
ружье. 

Таковое начало не прсдвѣщало мнѣ ничего доб-
раго. И въ самомъ дѣлѣ, пребываніе мое подъ 
огаеческою кровлею не осгаавило ничего пріят-
наго въ моемъ воображеніи. Огаецъ конечно ме-
ня дюбидъ, по вовсе обо мнѣ не безпокоился н 
оставилъ меня на попеченіе Французовъ, когао-
рыхъ безпрестанно принимади и отпускали. Пер-
вый мой гувернеръ оказался пьяницей; второй, 
человѣкъ не глупой и не безъ свѣдѣній, имѣлъ 
шакой бѣшеный нравъ, ч т о однажды чуть не 
убидъ меня полѣномъ за т о , ч т о пролилъ я 
чернида на его жидетъ; т р е т і й , проживши y 
насъ цѣлый годъ, былъ сумасшедшій, и въ домѣ 
шогда гаолько догадались о томъ, когда пришелъ 
онъ жаловашься Аннѣ Петровнѣ на меня и на 
Мншеньку, за шо, ч т о мы подговориди клоиовъ 
всего дома недавагаь ему покою, и чгао, сверхъ 
того , чертенокъ повадился вишъ гнѣзда въ его 
колвакѣ. Прочіе Французы не могли ужигаься 
съ Алной Пешроввой, когаорая недавала имъ ви-


